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Originalbetriebsanleitung - ®
Benzin-Wasserpumpe = 1 h = I I
Originalna navodila za uporabo

Bencinska ¢rpalka za vodo

Or|g||_1alne upute za uporabu
Benzinska pumpa za vodu

Originalna uputstva za upotrebu
Benzinska pumpa za vodu

@ Originalni navod k obsluze
Benzinové vodni ¢erpadlo

Originalny navod na obsluhu
Benzinové vodné ¢erpadio

@ OPWrMHanHo ynarcTso 3a ynotpe6a
Mymna 3a Boaa Ha 6eH3uH

q

Art.-Nr.: 41.713.26 I.-Nr.: 11022 BG-PW l 8
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Vor Inbetriebnahme Bedienungsanleitung und

Sicherheitshinweise lesen und beachten

Pred uporabo preberite in upostevajte navodila za uporabo in
varnostne napotke.

Prije pustanja u rad procitajte i pridrzavajte se ovih uputa za uporabu
i sigurnosnih napomena.

Prije pustanja u pogon procitajte i uvazite uputstva za upotrebu i
napomene bezbednosti.

Pred uvedenim do provozu si precist navod k obsluze a bezpe¢nostni
predpisy a oboje dodrzovat.

Pred uvedenim do prevadzky si precitajte a dodrziavajte navod na
obsluhu a bezpe¢nostné pokyny.

Mpep nywTare BO ynoTpeba Aa ce npouutaar v nouutysaat

ynaTcTBOTO 3a ynoTpeba n 6e36egHOCHUTE ynaTcTea
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A Achtung!

Beim Benutzen von Geraten missen einige
Sicherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
deshalb sorgféltig durch. Bewahren Sie diese gut auf,
damit Ihnen die Informationen jederzeit zur
Verfligung stehen. Falls Sie das Gerat an andere
Personen libergeben sollten, handigen Sie diese
Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise bitte mit
aus. Wir Gbernehmen keine Haftung fir Unfélle oder
Schéaden, die durch Nichtbeachten dieser Anleitung
und den Sicherheitshinweisen entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden Sie
im beiliegenden Heftchen!

/A WARNUNG

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fir die Zukunft auf.

2. Geréatebeschreibung (Bild 1/2)

Benzintank

Tragegriff

Fillstutzen

Druckanschluss
Sauganschluss
Entleerungsschraube
Oleinfullschraube/ Olmessstab
Olablassschraube
Startseilzug

10 Ein-/ Ausschalter

11 Luftfilter

12 Saugkorb

13 Oleinfilltrichter

14 Zindkerzenschlissel

15 Gabelschllssel (SW 8/10)

16 Schraubendreher

17 2x Uberwurfmutter

18 2x Dichtung

19 2x Schlauchanschlussstlck 1,5¢
20 2x Gewindeanschlussstiick 1“ AG
21 3x Schlauchklemme

O©oO~NOOOA~WN =

3. BestimmungsgemaBe Verwendung

Das Gerat ist geeignet zum Bewéassern und GieBBen
von Grilinanlagen, GemUsebeeten und Garten sowie
zum Betrieb von Rasensprengern. Mit Vorfilter kann
die Wasserentnahme aus Teichen, Bachen, Regen-
tonnen, Regenwasserzisternen und Brunnen erfolgen.
Die maximale Temperatur der Férderflussigkeit darf im
Dauerbetrieb +35°C nicht liberschreiten. Als
Foérdermedien eignen sich klares Wasser (SUB-
wasser), Regenwasser und leichte Waschlauge. Es
durfen keine brennbare, gasende, explosive und
aggressive Flussigkeiten (z.B. Benzin, Sauren, Lau-
gen, Silosickersatft,...) sowie Flissigkeiten mit
abrasiven Stoffen (z.B Sand) geférdert werden.

Das Gerét darf nur nach seiner Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darlber
hinausgehende Verwendung ist nicht
bestimmungsgemaB. Fir daraus hervorgerufene
Schéden oder Verletzungen aller Art haftet der
Benutzer/Bediener und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate
bestimmungsgemaB nicht fir den gewerblichen,
handwerklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir ibernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerét in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tatigkeiten eingesetzt wird.
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Motortyp: 4-Takt-Motor; Luftgekihlt
Motorleistung max: 1,8 kW/ 2,5 PS
Hubraum: 98 ccm
Leerlaufdrehzahl Motor: 3600 min"
Maximaldrehzahl Motor: 4500 min"!
Treibstoff: Benzin bleifrei
Tankinhalt: 1,41
Olmenge / Typ: 400 ml / 10W40
Zundkerze: L7TC
Saughéhe max.: 6 m
Férderhéhe max.: 20m
Druck max.: 2 bar
Gewicht (leerer Tank): 12,5 kg

Saug-/Druckanschluss:

1,5" Schlauchanschluss

1,5/ 1* Gewindeanschluss

Schallleistungspegel Lyya:

95 dB

Schalldruckpegel Lya:

74,3 dB

5.Vor Inbetriebnahme

Montieren Sie den Tragegriff wie in Bild 4-5

dargestellt.

Grundsatzlich empfehlen wir die Verwendung eines
Vorfilters und einer Sauggarnitur mit Saugschlauch,
Saugkorb und Ruckschlagventil, um lange
Wiederansaugzeiten und eine unnétige

Beschadigung der Pumpe durch Steine und feste
Fremdkdrper zu verhindern.

5.1 Vorbereiten des Gerates

® Motor mit Motordl beflillen (siehe auch Punkt
7.2.1 Olwechsel).

® Tank mit Benzin flllen.

® Gerat auf ebenem und festem Standort aufstellen.

5.2 Anschluss und Verlegung von Saug- und
Druckleitung

® SchlieBen Sie die Saugleitung am Sauganschluss
(Bild 1/Pos. 5) und die Druckleitung am
Druckanschluss (Bild 1/ Pos. 4) an.

@ Die Saugleitung von der Wasserentnahme zur
Pumpe steigend verlegen. Vermeiden Sie
unbedingt die Verlegung der Saugleitung Uber die
Pumpenhohe. Luftblasen in der Saugleitung
verzdgern und verhindern den Ansaugvorgang.

® Saug- und Druckleitung sind so anzubringen,
dass diese keinen mechanischen Druck auf die
Pumpe auslben.

@ Das Saugventil sollte gentigend tief im Wasser
liegen, so dass durch Absinken des
Wasserstandes ein Trockenlauf der Pumpe
vermieden wird.

@ Eine undichte Saugleitung verhindert durch
Luftansaugen das Ansaugen des Wassers.

® Vermeiden Sie das Ansaugen von Fremdkdrpern
(Sand usw.) Falls notwendig ist ein Vorfilter
anzubringen.

6. Bedienung

Vor dem Starten des Motors muss die Pumpe am
Fullstutzen (Bild 1/ Pos. 3) mit Forderflissigkeit
aufgefullt werden.

Hinweis: Es ist ratsam, in der Saugleitung ein
Ruckschlagventil zu montieren und diese vor dem
ersten Betrieb zuséatzlich mit Wasser zu befllen.

6.1 Anlassen des Motors:

1. Ein-/Ausschalter (Bild 1/Pos. 10) auf ,ON* stellen.

2. Benzinhahn (Bild 6/ Pos. A) auf ,ON* stellen.

3. Bei Kaltstart den Chokehebel (Bild 6/ Pos. B) auf
,Choke* stellen.

4. Gashebel (Bild 6/ Pos. C) in die Mitte stellen.

5. Kraftig am Startseilzug (Bild 6/ Pos. D) ziehen bis
der Motor startet.

6. Nach ca. 30sek. Laufzeit den Chokehebel auf
»,Run”stellen.

Bei warmen Motor den Chokehebel beim Starten in

Stellung ,,Run” belassen.

Erklarung der Positionen des Gashebels (Bild 6/
Pos.C):

»Schildkrote:
Motor in Leerlauf

,Hase"
Maximale Férderleistung

6.2 Ansaugvorgang:

® Wahrend des Ansaugvorgangs sind die in der
Druckleitung vorhandenen Absperrorgane
(Spritzdiisen, Ventile etc. ) voll zu 6ffnen, damit
die in der Saugleitung vorhandene Luft frei
entweichen kann.

® Je nach Saughoéhe und Luftmenge in der
Saugleitung kann der erste Ansaugvorgang ca.
0,5 min.- 5 min. betragen. Bei langeren
Ansaugzeiten sollte erneut Wasser aufgefullt
werden.

\
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® Wird die Pumpe nach dem Einsatz wieder
entfernt, so muB3 bei erneutem Anschluf3 und
Inbetriebnahme unbedingt wieder Wasser
aufgefullt werden.

6.3 Abstellen des Motors:
@ Ein-/ Ausschalter auf Stellung ,OFF* stellen.
® Benzinhahn schlieBen.

7. Reinigung, Wartung, Lagerung und
Ersatzteilbestellung

Ziehen Sie vor allen Reinigungs- und Wartungs-
arbeiten den Zliindkerzenstecker.

7.1 Reinigung

@ Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze und
Motorengehause so staub- und schmutzfrei wie
maoglich. Reiben Sie das Gerat mit einem
sauberen Tuch ab oder blasen Sie es mit
Druckluft bei niedrigem Druck aus.

® Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt nach
jeder Benutzung reinigen.

@ Reinigen Sie das Gerét regelmaBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife.
Verwenden Sie keine Reinigungs- oder
Lésungsmittel; diese kdnnten die Kunststoffteile
des Geréates angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Gerateinnere gelangen kann.

7.2 Wartung
Beachten Sie hierzu auch die beiliegenden Service-
Informationen

7.2.1 Olwechsel

Der Motorélwechsel sollte bei betriebswarmen Motor

durchgeflhrt werden.

® Nur Motorendl (10W40) verwenden.

@ Gerét auf geeigneter Unterlage leicht schrag
gegen die Olablasschraube (Bild 7/Pos. A)
abstellen.

e Oleinfiillschraube (Bild7/ Pos. B) &ffnen.

e Olablassschraube entfernen und warmes Motordl
in geeigneten Behélter ablassen.

@ Nach vollstandigem Entleeren Olablassschraube
einschrauben und Gerat eben aufstellen.

® Neues Motordl bis zur oberen Markierung des
Oleinfillstabes einfiillen (Bild 8/Pos. H).
Achtung! Oimessstab zum Priifen des Olstandes
nur einstecken. Nicht einschrauben!

Wahrend des Betriebes muss sich der Olstand
zwischen den beiden Markierungen ,L“ und ,H (Bild
8) befinden.

Das Altél muss ordnungsgeman entsorgt werden.

7.2.2 Luftfilter

Den Luftfilter regelmaBig reinigen, wenn nétig

ersetzen.

o Luftfilterabdeckung entfernen (Bild 9-10)

@ Filtereinsatz entnehmen (Bild 11)

o Luftfilter durch Ausklopfen, Ausblasen mit
Druckluft oder durch Waschen mit Seifenwasser
reinigen. Achtung! Gewaschenen Luftfilter vor
erneutem Einbau trocknen lassen.

® Der Zusammenbau erfolgt in umgekehrter
Reihenfolge.

7.2.3 Ziindkerze

Zundkerze regelméBig reinigen, wenn nétig ersetzen.

Elektrodenabstand auf 0,6 mm einstellen.

® Zundkerzenstecker mit einer Drehbewegung
abziehen (Bild 12)

® Zundkerze mit Zundkerzenschlissel entfernen
(Bild 13)

® Zundkerze mit Kupferdrahtburste reinigen bzw.
neue verwenden.

® Der Zusammenbau erfolgt in umgekehrter
Reihenfolge.

7.2.4 Kraftstofffilter

o Kraftstoffleitung abziehen (Bild 14)

@ Kraftstoffilter aus Tank schrauben (Bild 15)

o Kraftstofffilter mit Druckluft reinigen. Achten Sie
dabei darauf, den Filter nicht zu beschadigen.

® Der Zusammenbau erfolgt in umgekehrter
Reihenfolge.

7.3 Lagerung

@ Vorlangerem Nichtgebrauch oder Uberwinterung
die Pumpe grundlich mit Wasser durchspulen.

® Benzinhahn schlieBen und Motor laufen lassen
bis dieser stoppt, um den Vergaser zu entleeren.

® Tank vollstandig Flllen um Rostbildung zu
verhindern.

® Entleerungsschraube (Bild 1/Pos. 6) entfernen
und das Pumpengehéuse vollstéandig entleeren.

@ Das Gerat an einem trocken Ort auBerhalb der
Reichweite von Kindern lagern.
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7.4 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende
Angaben gemacht werden;

® Typdes Gerates

® Artikelnummer des Gerates

® Ident-Nummer des Gerates

® Ersatzteiinummer des erforderlichen Ersatzteils
Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.isc-gmbh.info

8. Entsorgung und Wiederverwertung

Das Gerét befindet sich in einer Verpackung um
Transportschaden zu verhindern. Diese Verpackung
ist Rohstoff und ist somit wieder verwendbar oder
kann dem Rohstoffkreislauf zurtickgefiihrt werden.
Das Geréat und dessen Zubehor bestehen aus
verschiedenen Materialien, wie z.B. Metall und
Kunststoffe. Flihren Sie defekte Bauteile der
Sondermiillentsorgung zu. Fragen Sie im
Fachgeschaft oder in der Gemeindeverwaltung nach!

10



9. Fehlersuchplan
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Stérung

Ursache

MaBnahme

Motor kann nicht gestartet werden

Zundkerze verruBt
Luftfilter verschmutzt
Kein Kraftstoff im Tank

Olabschaltautomatik spricht an

Zundkerze reinigen bzw. ersezten.
Luftfilter reinigen.
Kraftstoff einfillen.

Olstand priifen, Motorél auffllen

Pumpe saugt nicht an

Saugventil nicht im Wasser

Pumpenraum ohne Wasser

Luft in der Saugleitung

Saugkorb (Saugventil) verstopft

Max. Saughdhe tberschritten

Saugventil in Wasser legen

Pumpenraum durch Fllstutzen
mit Wasser flllen

Dichtigkeit der Saugleitung uber-
prufen, ggf. abdichten.

Saugkorb reinigen

Saughéhe uberprifen, ggf. verrin-
gern

Férdermenge ungenigend

Saughdhe zu hoch

Saugkorb verschmutzt

Wasserspiegel sinkt rasch und
Saugleitung ragt aus Wasser

Pumpenleistung verringert durch
Ablagerungen

Saughdhe uberprifen, ggf. verrin-
gern

Saugkorb reinigen

Saugleitung tiefer legen

Pumpe reinigen

Achtung! Die Pumpe darf nicht trocken laufen.

11
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SLO

Vsebina

1. Varnostni napotki

2. Opis naprave

3. Predpisana namenska uporaba

4. Tehni¢ni podatki

5. Pred uporabo

6. Uporaba

7. Cis&enje, vzdrzevanje, skladidéenje in naroéanje nadomestnih delov
8. Odstranjevanje in ponovna uporaba

9. Nadrt iskanja napak

12
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A\ Pozor!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati
preventivne varnostne ukrepe, da bi tako preprecili
poskodbe in §kodo na napravi. Zato ta navodila
skrbno preberite. Ta varnostna navodila shranite
dobro, da Vam bodo informacije vsak ¢as na
razpolago. V primeru, da bi to napravo predali
drugim osebam, Vas prosimo, da ta navodila za
uporabo izrocite skupaj z napravo.

Mi ne prevzemamo nobene odgovornosti za nesrece
ali Skodo, ki bi nastala zaradi neupostevanja teh
navodil in varnostnih navodil.

1. Varnostni napotki

OdgovarjajoCe varnostne napotke lahko preberete v
priloZeni knjizici.

/A OPOZORILO!

Preberite varnostne napotke in navodila.
Neupostevanje varnostnih napotkov in navodil ima
lahko za posledico elektri¢ni udar, pozar in/ali hude
poskodbe.

Shranite vse varnostne napotke in navodila za
kasnej$o uporabo.

2. Opis naprave (Slika 1/2)

Posoda za bencin

Nosilni ro¢aj

Polnilni nastavek

Tlaéni prikljucek

Sesalni priklju¢ek

Vijak za praznjenje

Vijak za odprino za dolivanje olja/ merilna palcka
Vijak za izpust olja

Vrv za zagon

Stikalo za vklop/izklop

Zracni filter

Sesalni ko$

Lijak za nalivanje olja

Klju€ za vzigalno svecko
Vili¢asti klju¢ (SW 8/10)

Izvijag

2x prekrivna matica

2x tesnilo

2x priklju¢ni komad za cev 1,5*
2x navojni priklju¢ni komad 1* zunaniji navoj
3x objemka za cev

©CoO~NOOR~WN =

SLO

3. Predpisana namenska uporaba

Naprava je primerna za zalivanje in namakanje
zelenih povrsin, zelenjavnih gred in vrtov ter za
uporabo vodnih prsilnikov za travo.

S predfiltrom je mozno &rpati vodo iz ribnikov,
potokov, sodov za dezevnico, rezervoarjev za
dezevnico in vodnjakov.

Najvecja dovoljena tempertura ¢rpane tekocine ne
sme biti pri trajnem obratovanju ¢rpalke visja od +35
°C.

Kot ¢rpalni medij je primerna Cista voda (sladka
voda), deZevnica in blagi lug. Prepovedano je ¢rpati
s to ¢rpalko vnetljive, plinaste, eksplozivne in
agresivne tekocine (n.pr. bencin, kisline, lugi,
izcedna voda v silosih,...) ter tekoCine z vsebnostjo
abrazivnih snovi (n.pr. pesek).

Stroj je dovoljeno uporabljati samo za namene, za
katere je bil konstruirani. Vsaka druga uporaba ni
dovoljena. Za kakrénokoli $kodo ali poskodbe, ki bi
nastale zaradi nedovoljene uporabe, nosi
odgovornost uporabnik / upravljalec, ne pa
proizvajalec.

Prosimo, da upostevate, da nase naprave niso bile
konstruirane za namene profesionalne, obrtniske ali
industrijske uporabe. Ne prevzemamo nobenega
jamstva, ¢e se naprava uporablja za profesionalne,
obrtniske ali industrijske namene ali za izvajanje
podobnih dejavnosti.

13
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SLO
4. Tehni¢ni podatki

Tip motorja: 4-taktni motor; zra¢no hlajeni
Mo¢& motorja max: 1,8 kW/2,5 KS
Delovna prostornina: 98 ccm

Stevilo vrtljajev motorja v prostem teku: 3600 min1

Najvecje stevilo vrtljajev motorja: 4500 min~1
Gorivo: Normalni bencin, neosvinceni
Prostornina posode za gorivo: 1,41
Koli¢ina olja / tip: 400 ml / 10W40
Vzigalna svecka: L7TC
Visina sesanja max.: 6m
Visina ¢rpanja max.: 20m
Tlak max.: 2 bar
Teza (prazna posoda za gorivo): 12,5 kg

Sesalni / tla¢ni prikljucek: 1,5 cevni prikljucek
1,5%/1% navojni priklju¢ek
95 dB

74,3 dB

Nivo zvocne modi Lyya:

Nivo zvo¢nega tlaka Ly

5. Pred zagonom

Montirajte nosilni ro¢aj kot je prikazano na slikah 4-
5.

Naceloma priporo¢amo uporabo predfiltra in sesalne
garniture s sesalno cevjo, sesalnim kosem in
povratnim ventilom, da bi preprecili dolge ¢ase
ponovnega sesanja in nepotrebne poskodbe &rpalke
zaradi kamenija in trdih tujih predmetov.

5.1 Priprava naprave

® V motor nalijte motorno olje (glej tudi to¢ko 7.2.1
- Menjava olja).

® Napolnite rezervoar z bencinom.

® Napravo postavite na ravno in trdo povrsino.

14

5.2 Priklop in polaganje sesalne in tlaéne cevi

® Prikljucite sesalno cev na sesalni priklju¢ek
(Slika 1/Poz. 5) in tlaéno cev na tlaéni prikljuc¢ek
(Slika 1/Poz. 4).

® Sesalno cev polozite od odvzemnega mesta za
vodo v vzponu proti ¢rpalki. V vsakem primeru
preprecite polaganje sesalne cevi nad visino
Crpalke. Zra¢ni mehurcki v sesalni cevi oteZujejo
in ovirajo proces sesanja.

® Sesalno in tlaéno cev morate namestiti tako, da
le-ta ne bo izvajala mehanskega pritiska na
¢rpalko.

@ Sesalni ventil se mora nahajati dovolj globoko v
vodi tako, da se z znizanjem vodne gladine
prepreci suhi tek ¢rpalke.

o Ce sesalna cev ne tesni, potem je ovirano
sesanje vode zaradi isto¢asnega sesanja zraka.

® Preprecite sesanje tujih predmetov (pesek, itd.)
Po potrebi uporabljajte predfilter.

6. Uporaba

Pred zagonom motorja je potrebno napolniti ¢rpalko
na polnilnem nastavku (Slika 1/ Poz. 3) z vodo.
Napotek: Priporocljivo je montirati povratni ventil na
sesalno cev in le-to pred prvo uporabo napolniti z
vodo.

6.1 Zagon motorja:

1. Stikalo za vklop/izklop (Slika 1/Poz. 10)
postavite v polozaj ,,ON* (“VKLJ.”).

2. Pipo za bencin (Slika 6/Poz. A) odprite v polozaj
+~ON“ (“ODPRTQO”).

3. Ce je ¢rpalka hladna, postavite pri zagonu
roCico Choke (Slika 6/Poz. B) v polozaj ,,Choke*.

4. Rogcico za plin (Slika 6/Poz. C) pomaknite v
srednji polozaj.

5. Moc¢no potegnite ta vrv za zagon (Slika 6/Poz.
D), da se motor zaZene.

6. Po priblizno 30 sekundah delovanja pomaknite
roCico Choke v polozaj ,Run” (“obratovanje”).

Ce je motor topel, potem pustite pri zagonu rocico

Choke v polozaju ,,Run®.

ObrazloZitev polozajev rocice za plin (Slika 6/Poz.
C):

JZelva“:
Motor v prostem teku

»Zajec”:
Najvecja mo¢ Erpanja
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6.2 Postopek sesanja:

® Med postopkom €rpanja morajo biti v tlacni cevi
vsi obstojeci zaporni organi (prsilne Sobe, ventili,
itd. ) do konca odprti tako, da lahko v sesalni
cevi nahajajoci se zrak prosto uhaja.

® Glede na viSino sesanja in koli¢ino zraka v
sesalni cevi lahko zna$a prvi postopek sesanja
ca. 0,5 min.- 5 min.. Pri dalj$ih sesalnih ¢asih je
potrebno ponovno naliti vodo.

e Ce po uporabi odstranite &rpalko, jo morate pri
ponovnem priklju¢ku in zagonu brezpogojno
ponovno napolniti z vodo.

6.3 Izklop motorja:

@ Stikalo za vklop / izklop pomaknite v polozaj
»OFF“ (“IZKLJ.”).

® Zaprite pipo za dovod bencina.

7. Ciséenje, vzdrzevanje, skladi$éenje
in naro¢anje nadomestnih delov

Pred vsakim ¢istilnim ali vzdrzevalnim opravilom
izvlecite vtika¢ vzigalne svecke.

7.1 Ciséenje

@ Zascitne naprave, zraCne reze in ohisje motorja
vzdrzujte v karseda Cistem stanju. Napravo
zdrgnite s Cisto krpo ali pa jo izpihajte s
komprimiranim zrakom (pod nizkim pritiskom).

® Priporo¢amo, da napravo o istite takoj po vsaki
uporabi.

® Vrednih intervalih napravo ocistite tudi z mokro
krpo in mazavim milom. Ne uporabljajte nobenih
¢istilnih sredstev ali razredgil; ta sredstva lahko
zac¢nejo nazirati dele iz umetne mase. Pazite na
to, da voda ne more prodreti v notranjost
naprave.

7.2 Vzdrzevanje
V ta namen upostevajte tudi prilozene informacije za
servisiranje ¢rpalke.

SLO

7.2.1 Menjava olja

® Menjavo olja je potrebno izvrSiti takrat, ko je ima
motor temperaturo obratovanja.

® Uporabljajte samo motorno olje (10W40).

e Crpalko postavite na odgovarjajo¢o podlago v
rahlo posevni polozaj proti vijaku za izpust olja
(Slika 7/Poz. A).

@ Odprite vijak odprtine za dolivanje olja (Slika
7/Poz. B).

@ Odstranite vijak odprtine za izpust olja in
izpustite toplo motorno olje v primerno posodo.

® Ko ste izpustili vso olje, privijte vijak odprtine za
izpust olja in postavite ¢rpalko v ravni pokonéni
polozaj.

® Novo motorno olje nalijte do zgornje oznake na
merilni pal¢ki za olje (Slika 8/Poz. H). Pozor! Pri
meritvi nivoja olja merilno pal¢ko za olje samo
vstavite, ne privijajte je v odprtino!

Med obratovanjem ¢rplake se mora nivo olja
nahajati med obema oznakama ,L* in ,H*“ (Slika 8).
Staro olje morate odstraniti v skladu s predpisi za
odstranjevanje starih motornih olj.

7.2.2 Zracni filter

Redno distite zracni filter in ga po potrebi

zamenjajte.

@ Odstranite pokrov zraénega filtra (Slika 9-10)

® Vzemite ven filtrski vlozek (Slika 11)

® Zracni filter ocistite z iztepanjem, izpihovanjem s
komprimiranim zrakom ali s pranjem filtra v
milnici. Pozor! Pred ponovnim vstavljanjem
morate oprani filter pustiti, da se posusi.

® Sestavljanje filtrskega sklopa izvrSite v obratnem
vrstnem redu.

7.2.3 Vzigalna svecka

Redno ¢istite vzigalno svec¢ko in jo po potrebi

zamenijajte. Nastavite razmak med elektrodami

vzigalne svecke na 0,6 mm.

® Snemite vtikac z vzigalne svecke z enim
obratom (Slika 12)

® Vzemite ven vzigalno svecko s pomocjo kljuc¢a
za vzigalne svecke (Slika 13)

@ Ocistite vzigalno svecko z bakreno $¢etko
oziroma vstavite novo vzigalno svecko.

@ Sestavljanje izvrSite v obratnem vrstnem redu.
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SLO

7.2.4 Filter za gorivo

® Snemite cev za gorivo (Slika 14)

® |z posode za gorivo odvijte filter za gorivo (Slika
15)

o (Ocistite filter za gorivo s komprimiranim zrakom.
Pri tem pazite na to, da ne boste poskodovali
filtra.

@ Sestavljanje izvrsite v obratnem vrstnem redu.

7.3 Skladis¢enje

e Ce ¢rpalke ne boste uporabljali dlje ¢asa ali pred
zimo temeljito izperite ¢rpalko z vodo.

® Zaprite pipo za bencin in pustite motor delati
tako dolgo, da se sam zaustavi, da se izprazni
uplinjag.

® Tank napolnite z bencinom do vrha, da
preprecite nastajanje rje.

@ Odstranite vijak za izraznjevanje (Slika 1/Poz. 6)
in v celoti izpraznite ohisje ¢rpalke.

e Crplako shranite na sihem mestu izven dosega
otrok.

7.4 Narocanje rezervnih delov:

Pri narocilu rezervnih delov navedite naslednje
podatke:

® Tip stroja

e Stevilka artikla/stroja

@ ldentifikacijska Stevilka stroja

e Stevilka rezervnega dela, ki ga narodate
Aktualne cene in informacije najdete na spletni strani
www.isc-gmbh.info

8. Odstranjevanje in reciklaza

Naprava je ovita v ovojnino, da bi preprecili
poskodovanje zaradi transporta. Ta ovojnina je
surovina in jo kot tako lahko ponovno uporabimo ali
pa jo predamo v reciklazo.

Naprava in njegov pribor so sestavljeni iz razli¢nih
materialov, kot n.pr. kovina in umetna masa.
Defektne konstrukcijske dele predajte na deponijo
za posebne odpadke. Povprasajte v strokovni
trgovini ali pri obc&inski upravi!

16
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9. Odprava napak

Motnja

Vzrok

Ukrep

Motor noce vzgati

Sajasta vzigalna svecka

Zracni filter je umazani
Ni goriva v posodi za gorivo
Avtomatika za izklop motorja v pri-

meru pomanjkanja olja se je spro-
zila

Ocistite vzigalno svecko oziroma jo
zamenjajte z novo.

Ocistite zracni filter
Nalijte gorivo

Preverite nivo olja, nalijte motorno
olie

Crpalka ne crpa

Sesalni ventil se ne nahaja v vodi

Crpalni prostor je brez vode

Zrak v sesalni cevi

Sesalni ko$ (sesalni ventil) zama-
Sen

Najvecja viSina sesanja je prekora-
¢ena

Polozite sesalni ventil v vodo.

Preko polnilnega nastavka nalijte
vodo v ¢rpalni prostor

Preverite tesnenje sesalne cevi, po
potrebi zatesnite

Ocistite sesalni ko$

Preverite viSino sesanja in jo po
potrebi zmanjsajte

Nezadostna koliCina Crpanja

Prevelika visina Crpanja

Sesalni ko$ je umazani

Vodna gladina hitro pada in se-
salna cev Strli iz vode

Zmanj$ana mo¢ ¢rpalke zaradi
oblog

Preverite visino sesanja in jo po
potrebi zmanjsajte

Ocistite sesalni ko$

Sesalno cev polozite globje v vodo

Ocistite ¢rpalko

Pozor! Crpalka ne sme delati na suho.
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Sadrzaj

. Sigurnosne napomene

. Opis uredaja

. Namjenska uporaba

. Tehnicki podaci

. Prije pustanja u pogon

. Rukovanje

. Cigéenje, odrzavanje, skladistenje i narudzba rezervnih dijelova
. Zbrinjavanje i recikliranje

. Plan trazenja greSaka

O©oO~NOOOTAWN =
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A\ Paznja!

Da bi se sprijecila ozljedjivanja i nastanak $teta
prilikom koristenja uredjaja, treba se pridrzavati
sigurnosnih mjera opreza. Zbog toga pazljivo
procitajte ove upute za uporabu. Dobro ih saCuvajte
tako da Vam informacije u svako doba budu na
raspolaganju. U slu¢aju da uredjaj trebate predati
drugoj osobi, urugite joj s njime i ove upute za
uporabu.

Ne preuzimamo jamstvo za nesrece ili Stete nastale
zbog nepridrzavanja ovih uputa i njihovih
sigurnosnih napomena.

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuce sigurnosne napomene pronaci ¢ete u

/A UPOZORENJE!

Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena i
uputa mogu uzrokovati el. udar, pozar i/ili teSka
ozljedivanja.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za
buducée koristenje.

2. Opis uredaja (slika 1/2)

Spremnik za benzin

Rucka za noSenje

Nastavak za punjenje

Tlaéni prikljucak

Usisni prikljucak

Vijak za praznjenje

Vijak za punjenje ulja/ Sipka za mjerenje ulja
Vijak za ispustanje ulja

Sajla za pokretanje

10 Sklopka za uklju€ivanje/iskljucivanje
11 Filtar za zrak

12 Usisna kosara

13 Lijevak za punjenje ulja

14 Kilju¢ za svjecicu

15 Viljuskasti klju¢ (SW 8/10)

16 lzvijac

17 Preturna matica 2x

18 Brtva 2x

19 Nastavak za crijevo 1,5%, 2x

20 Nastavak s navojem 1 vanjski navoj, 2x
21 Stezaljka za crijevo 3x

©CoO~NOOR~WN =

Uredaj je namijenjen za navodnjavanje i zalijevanje
zelenih povrsina, gredica s povréem kao i za pogon
prskalica za travnjak.

Pomodéu predfiltra moze se pumpati voda iz jezerca,
potoka, cisterna s kiSnicom i iz zdenaca.
Maksimalna temperatura proto¢ne tekuéine kod
trajnog pogona ne smije biti ve¢a od +35°C. Kao
protoc¢ni mediji prikladna je Cista voda (slatka voda),
kisnica i blaga luzina za pranje. Ne smiju se pumpati
zapaljivi, plinoviti, eksplozivni i agresivni protocni
mediji (npr. benzin, kiseline, luzine, otpadne
tekucine,...) kao i tekucine s abrazivnim tvarima (npr.
pijesak).

3. Namjenska uporaba

Stroj se smije koristiti samo u skladu s namjenom.
Svaka drukgija uporaba izvan ovih okvira nije
namjenska. Za Stete ili ozljedivanja bilo koje vrste
koje bi iz toga proizasle ne odgovara proizvodacé
nego korisnik.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu
konstruirani za koristenje u komercijalne svrhe kao ni
u obrtu i industriji. Ne preuzimamo jamstvo ako se
uredaj koristi u obrtni¢kim ili industrijskim pogonima
i sliénim djelatnostima.

4. Tehnicki podaci

Tip motora: 4-taktni motor; hladen zrakom
1,8 kW/2,5 PS
98 ccm

3600 min~1

4500 min~1

Maks snaga motora:

Stapajni prostor:

Broj okretaja motora u praznom hodu:

Maksimalni broj okretaja motora:

Gorivo: Normalni, bezolovni benzin
Sadrzaj spremnika: 1,41
Koli¢ina ulja / tip: 400 ml / 10W40
Svjecica: L7TC
Maks. visina usisavanja: 6m
Maks. proto¢na visina: 20m
Maks. tlak: 2 bara
Tezina (prazan spremnik): 12,5 kg

Usisni / tlacni priljucak: 1,5 priklju¢ak crijeva

1,5/ 1% priklju¢ak s navojem

Razina snage buke Ly: 95 dB
Razina zvu¢nog tlaka Lpa: 74,3 dB
19
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5. Prije pustanja u pogon

Rucku za no$enje montirajte kao $to je prikazano na
slici 4 - 5.

Nacelno preporuc¢ujemo koristenje predfiltra i
usisnog kompleta s usisnim crijevom, koSarom i
povratnim ventilom kako bi se sprijecila duga
vremena povratnog usisavanja i nepotrebno
ostecenje pumpe zbog kamenja i krutih stranih tijela.

5.1 Priprema uredaja

® Motor napunite uljem (vidi takoder to¢ku 7.2.1
Zamjena ulja).

® Tank napunite benzinom.

@ Uredaj postavite na ravnu i ¢vrstu podlogu.

5.2 Priklju¢ak i postavljanje usisnog i tlaénog
voda

@ Prikljucite usisni vod na doti¢ni prikljucak (slika
1/poz. 5) i tla¢ni vod na njegov priklju¢ak (slika
1/poz. 4).

@ Usisni vod za uzimanje vode postavite okomito
uz pumpu. Izbjegavajte postavljanje usisnog
voda iznad visine pumpe. Mjehuri¢i zraka u
usisnom vodu usporavaju i sprie¢avaju postupak
usisavanja.

@ Usisni i tlacni vod treba postaviti tako da ne radi
na pumpu nikakav mehanicki pritisak.

@ Usisni ventil trebao bi biti dovoljno duboko u
vodi tako da se kod spustanja razine vode
izbjegne rad pumpe na suho.

® Ako usisni vod nije zabrtvljen, zbog usisavanja
zraka nema usisavanja vode.

@ Sprijecite usisavanje stranih tijela (pijeska itd.)
Ako je potrebno, stavite predfiltar.

20

6. Pogon

Prije pokretanja motora pumpa se mora napuniti na
nastavku protoénom tekucinom (slika 1/poz. 3).
Napomena: Savjetujemo da u usisni vod montirate
povratni ventil i prije pogona da ga dodatno
napunite vodom.

6.1 Pokretanje motora:

1. Sklopku za uklju€ivanje/iskljucivanje (slika 1/poz.
10) postavite na ,ON“.

2. Pipac za benzin (slika 6/poz. A) postavite na
#ON*.

3. Kod hladnog pokretanja polugu ¢oka (slika
6/poz. B) postavite na ,,Choke*.

4. Polugu gasa (slika 6/poz. C) postavite u sredinu.

5. Snazno povucite sajlu za pokretanje (slika 6/poz.
D) tako da se motor pokrene.

6. Nakon oko 30sek. rada postavite polugu ¢oka u
polozaj ,Run®.

Kad je motor topao, polugu ¢oka ostavite kod

pokretanja u poloZaju ,,Run®.

Tumacenje polozaja poluge gasa (slika 6/poz. C):

LKkornjaca“:
motor je u praznom hodu

~2ec’:
maksimalna proto€na snaga

6.2 Postupak usisavanja:

® Tijekom postupka usisavanja elemente za
zatvaranje (sapnice za prskanje, ventile itd.) koji
se nalaze u tlatnom vodu treba potpuno otvoriti
kako bi iz usisnog voda mogao izaci zrak.

® Ovisno o visini usisavanja i koli€ini zraka u
usisnom vodu, prvi postupak moze trajati oko
0,5 min. - 5 min. Kod duzeg vremena usisavanja
ponovno treba napuniti vodu.

® Ukloni li se pumpa nakon koristenja, prilikom
ponovnog priklju€ivanja i pustanja u pogon
ponovno je treba napuniti vodom.

6.3 Iskljuc¢ivanje motora:

® Sklopku za ukljucivanje/ iskljucivanje postavite u
polozaj ,,OFF“.

® Zatvorite pipac za benzin.
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7. Ciséenje, odrzavanje, skladistenje i
narudzba rezervnih dijelova

Prije svih radova €iS¢enja i odrzavanja izvucite mrezni
utikac.

7.1 Ciséenje

® Zastitne naprave, otvore za zrak i ku¢iSte motora
jajte uredjaj Cistom krpom ili ga ispusite
komprimiranim zrakom pod niskim tlakom.

® Preporucujemo da uredjaj ocistite nakon svake
uporabe.

® Redovito Cistite uredjaj vlaznom krpom i s malo
sapunice. Ne koristite sredstva za ¢i§éenje ni
otapala; ona mogu ostetiti plasti¢ne dijelove
uredjaja. Pripazite na to da u unutrasnjost
uredjaja ne dospije voda.

7.2 Odrzavanje
Obratite pri tome paznju na priloZene servisne
informacije

7.2.1 Zamjena ulja

Zamjena ulja treba se obaviti na radnoj temperaturi

motora

® Koristite samo motorno ulje (10W40).

® Uredaj odlozite na prikladnu podlogu, blago
ukoso nagnut prema vijku za ispustanje ulja
(slika 7/poz. A).

@ Otvorite vijak za punjenje ulja (slika 7/poz. B).

® Uklonite vijak za ispustanje ulja i ispustite toplo
motorno ulje u prikladnu posudu.

® Nakon $to ulje u potpunosti isteCe, navrnite vijak
i uspravite uredaj.

® Novo motorno ulje napunite do gornje oznake na
Sipci za kontrolu (slika 8/poz. H). Paznja! Mjernu
Sipku za kontrolu razine ulja samo utaknite.
Nemoijte je uvrtati!

Tijekom rada razina ulja mora se nalaziti izmedu obje
oznake ,L“ i ,H* (slika 8).
Staro ulje morate propisno zbrinuti.

7.2.2 Filtar za zrak

Redovito Cistite filtar za zrak, a po potrebi ga

zamijenite.

® Skinite poklopac filtra za zrak (slika 9 - 10)

® Izvadite umetak filtra (slika 11)

@ Filtar istresite, ispusite komprimiranim zrakom ili
operite sapunicom. Paznja! Prije nego Cete
ponovno umetnuti oprani filtar, osusite ga na
zraku.

® Sastavljanje se obavlja obrnutim redoslijedom.

7.2.3 Svjecica

Redovito Cistite svjecicu, a po potrebi je zamijenite.

Razmak elektroda podesite na

0,6 mm.

@ Utikac svjecice skinite jednim okretom (slika 12)

® Odvrnite svjecicu s klju¢em (slika 13)

@ Ocistite svjecicu bakrenom zicom odnosno
zamijenite novom.

® Sastavljanje se obavlja obrnutim redoslijedom.

7.2.4 Filtar za gorivo

@ Skinite vod za gorivo (slika 14)

@ Odvrnite filtar za gorivo iz spremnika (slika 15)

o Ocistite filtar pomoéu komprimiranog zraka. Pri
tome pripazite da ne ostetite filtar.

® Sastavljanje se obavlja obrnutim redoslijedom.

7.3 Skladistenje

® Prije duzeg nekoristenja pumpe ili tijekom
zimskog razdoblja, temeljito je isperite vodom.

@ Da bi se ispraznio rasplinja¢, zatvorite pipac za
benzin i pustite motor da radi tako dugo dok se
ne ugasi.

® U cijelosti napunite spremnik kako biste sprijecili
stvaranje hrde.

® Uklonite vijak za praznjenje (slika 1/poz. 6) i u
potpunosti ispraznite kuciste pumpe.

® Uredaj spremite na suho mjesto izvan dohvata
djece.

7.4 Narudzba rezervnih dijelova:

Prilikom narucivanja rezervnih dijelova su potrebni
slijede¢i podaci:

® Tip uredjaja

® Broj artikla uredjaja

@ Ident. broj uredjaja

® Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene i informacije potrazite na web-adresi
www.isc-gmbh.info
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8. Zbrinjavanje i recikliranje

Uredjaj se nalazi u pakovanju koje ga stiti od
ostecenja prilikom transporta. Ovo pakovanje je
sirovina i zato se moze ponovno upotrijebiti ili poslati
na reciklazu.

Uredjaj i njegov pribor izradjeni su od razli¢itih
materijala kao npr. metala i plastike. Neispravne
sastavne dijelove otpremite na mjesta za
zbrinjavanje posebnog otpada. Informacije potrazite
u specijaliziranoj trgovini ili nadleZznoj opc¢inskoj
upravi.

22
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9. Uklanjanje greSaka

Smetnja

Uzrok

Uklanjanje

Motor se ne moze pokrenuti

Cadava svjedica

Zaprljan filtar za zrak
Nema goriva u spremniku

Reagirala je automatika za
premalu koli€inu ulja.

Ocistite svjec¢icu odnosno zamije-
nite je novom.

Ocistite filtar za zrak.
Napunite gorivo.

Provijerite koli¢inu ulja, dopunite
ulje.

Pumpa ne usisava.

Usisni ventil nije u vodi

Pumpni prostor je bez vode

Zrak u usisnom vodu

ZacCepljena usisna kosara (usisni
ventil).

Prekora¢ena maks. visina usisa-
vanja

Stavite usisni ventil u vodu

Napunite pumpni prostor vodom
na nastavku za punjenje.

Provjerite nepropusnost usisnog
voda, po potrebi zabrtvite.

Ocistite usisnu koSaru.

Provjerite visinu usisavanja, po
potrebi je smanjite.

Nedovoljna proto¢na koli¢ina

Prevelika visina usisavanja.

Zaprljana usisna koSara

Razina vode brzo se spusta i
usisni vod strsi iz vode.

Smanjena snaga pumpe zbog na-
slaga prljavstine.

Provjerite visinu usisavanja, po
potrebi je smanijite.

Ocistite usisnu koSaru

Usisni vod polozite nize.

Ocistite pumpu

Paznja! Pumpa ne smije raditi bez vode.

23
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Sadrzaj

1. Bezbednosne napomene

2. Opis uredaja

3. Namenska upotreba

4. Tehnicki podaci

5. Pre pustanja u pogon

6. Rukovanje

7. Cigéenje, odrzavanije, skladiétenje i porudzbina rezervnih delova
8. Zbrinjavanije i reciklovanje

9. Plan trazenja greSaka
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A\ Paznja!

Kod kori§éenja uredaja morate se pridrzavati propisa
0 bezbednosti kako biste sprecili povrede i Stete.
Stoga pazljivo procitajte ova uputstva za
upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj trebali
da predate drugim licima, prosledite im i ova
uputstva za upotrebu / bezbednosne napomene. Ne
preuzimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i
bezbednosnih napomena.

1. Sigurnosna uputstva:

Odgovarajuca sigurnosna uputstva pronaci ¢ete u

/A UPOZORENJE!

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva.

Propusti kod pridrzavanja bezbednosnih napomena i
uputstava mogu da prouzroce el.udar, pozar i/ili teSke
povrede.

Sacuvajte sve bezbednosne napomene i
uputstva za buduce koriSéenje.

N

. Opis uredaija (slika 1/2)

Tank za benzin

Drska za noSenje

Nastavak za punjenje
Priklju¢ak pod pritiskom
Usisni prikljucak

Zavrtanj za praznjenje
Zavrtanj za ulivanje ulja/Sipka za merenje ulja
Zavrtanj za ispustanje ulja
Sajla za pokretanje

10 Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
11 Filter za vazduh

12 Usisna koSara

13 Levak za punjenje ulja

14 Klju¢ za svecicu

15 Viljuskasti klju¢ (SW 8/10)

16 lzvijac¢

17 2x preturna navrtka

18 2x zaptivka

19 2x priklju¢ak creva 1,5

20 2x priklju¢ak s navojem 1”VN
21 3x stezaljka creva

©CoOoONOOU~WN =

Uredaj je namenjen za navodnjavanje i zalivanje
zelenih povrsina, gredica s povréem i basta kao i za
pogon prskalica za travnjake. Pomocdu predfiltera
mozete da uzimate vodu iz jezerca, potoka, bacvi,
cisterna s kiSnicom i izvora.

Maksimalna temperatura te¢nosti koja proti¢e ne sme
da u trajnom pogonu prede +35 °C. Kao medijumi za
protok podesni su Cista voda (slatka voda), kiSnica i
blaga sapunica. Ne smeju da se transportuju
zapaljive, gasne, eksplozivne i agresivne te¢nosti
(npr. benzin, kiseline, luzine, otpadne te¢nosti
procistaca, ...) kao i te€nosti s abrazionim tvarima
(npr. pesak).

3. Namensko koriSéenje

Masina sme da se koristi samo prema svojoj nameni.
Svako drugacije koris¢enje nije u skladu s namenom.
Za §tete ili povrede bilo koje vrste koje iz toga
proizlaze odgovoran je korisnik, a ne proizvodac.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu
konstruisani za kori§¢enje u komercijalne svrhe kao
ni u zanatu i industriji. Ne preuzimamo garanciju ako
se uredaj koristi u zanatskim ili industrijskim
pogonima i sli¢nim delatnostima.
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4. Tehnicki podaci

Tip motora: 4-taktni motor s vazdu$nim hladenjem
Maks. snaga motora: 1,8 kW /2,5KS
Zapremnina: 98 ccm
Broj obrtaja motora u praznom hodu: 3600 min™'
Maksimalni broj obrtaja motora: 4500 min™'
Gorivo: bezolovni benzin
Sadrzaj tanka: 1,41
Koli¢ina / tip ulja: 400 ml/ 10W40
Svedica: L7TC
Visina usisavanja maks.: 6m
Proto¢na visina maks.: 20m
Pritisak maks.: 2 bara
Tezina (prazni rezervoar): 12,5 kg

Usisni priklju¢ak/priklju¢ak pod pritiskom:
1,5 priklju¢ak za crevo
1,5 1 prikljuéak za navoj
95 dB
74,3 dB

Intenzitet buke Lyya:

Nivo zvuénog pritiska Lp:

5. Pre pustanja u pogon

Montirajte dr§ku za noSenje kao $to je prikazano na
slikama 4-5.

U principu preporu¢amo koriséenje predfiltera i
usisnog kompleta s usisnim crevom, usisnom korpom
i povratnim ventilom kako bi se sprecila duga
vremena povratnog usisavanja i nepotrebno
ostecenje pumpe zbog kamenja i Evrstih tela.

5.1 Priprema uredaja
® Napunite motor uljem (vidi takode tacku 7.2.1
Zamena ulja).
@ Napunite tank benzinom.
Postavite uredaj na ravnu i évrstu podlogu.
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5.2 Prikljucivanje i polaganje usisnog voda i
voda pod pritiskom

@ Usisnivod prikljucite na usisni priklju¢ak (slika
1/poz. 5), a vod pod pritiskom na priklju¢ak pod
pritiskom (slika 1/poz. 4).

@ Usisnivod za uzimanje vode prema pumpi
poloZite uzlazno. Obavezno izbegavajte
postavljanje usisnog voda iznad visine pumpe.
Mehuriéi vazduha u usisnom vodu usporavaju i
spre€avaju postupak usisavanja.

@ Usisnivodivod pod pritiskom montirajte tako da
oni ne vrse mehanicki pritisak na pumpu.

® Usisni ventil trebao bi da bude dovoljno duboko u
vodi, tako da se spustanjem nivoa vode izbegne
rad pumpe na suvo.

@ Usisni vod koji ne zaptiva i usisava vazduh
spre€ava usisavanje vode.

® Izbegavajte usisavanje stranih tela (peska itd.)
Ako je potrebno, stavite predfilter.

6. Rukovanje

Pre startovanja motora treba da preko nastavka za
punjenje (slika 1/poz. 3) ulite u pumpu proto¢nu
te¢nost.

Napomena: Korisno je da se na usisni vod montira
povratni ventil i napuni pre upotrebe vodom.

6.1 Pokretanje motora:

1. Postavite prekidac¢ za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje na
+ON* (slika 1/poz. 10)

2. Slavinu za benzin (slika 6/poz. A) stavite na ,ON“.

3. Kod hladnog startovanja polugu ¢oka (slika 6/poz.
B) postavite na ,Choke*.

4. Polugu za gas (slika 6/poz. C) postavite u sredinu.

5. Snazno povlacite sajlu za pokretanje (slika 6/poz.
D) dok motor ne upali.

6. Nakon oko 30 sek. rada polugu ¢oka stavite na
LRun®.

Kad je motor topao, polugu ¢oka ostavite kod

pokretanja u polozaju ,Run*.

Objasnjenje polozaja poluge za gas (slika 6/poz. C):

LKornjaca“
motor u praznom hodu

LZect:
maksimalna snaga protoka
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6.2 Postupak usisavanja:

@ Tokom postupka usisavanja elemente za
zatvaranje (sapnice za prskanje, ventile itd.) koji
se nalaze u vodu pod pritiskom treba potpuno
otvoriti kako bi iz usisnog voda mogao izaci
vazduh.

® Zavisno od visine usisavanja i koli¢ine vazduha u
usisnom vodu, prvo usisavanje moze da traje
cirka 0,5 min.- 5 min. Kod duzih vremena
usisavanja treba ponovo uliti vodu.

® Ako nakon koridéenja pumpa treba opet da se
skine, kod ponovog priklju€ivanja i pustanja u
pogon obavezno treba da se ulije voda.

6.3 Isklju¢ivanje motora:

@ Postavite prekidac za ukljuc¢ivanje/isklju¢ivanje na
LOFF*.

® Zatvorite slavinu za benzin.

7. Ciséenje, odrzavanje, skladistenje i
porudzbina rezervnih delova

Pre svih radova ¢iSc¢enja i odrzavanja izvucite mrezni
utikac.

7.1 Ciséenje

@ Zastitne naprave, prolaze za vazduh i kuéiste
motora treba uvek odistiti od prasine i prljavstine.
Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga izduvajte
komprimovanim vazduhom pod niskim pritiskom.

® Preporu¢amo da ogistite uredaj odmah nakon
svake upotrebe.

® Blagovremeno odistite uredaj mokrom krpom i s
malo kalijumovog sapuna. Nemojte koristiti
rastvore ili sredstva za ¢iS¢enje; oni bi mogli da
ostete plastiCne delove uredaja. Pripazite na to
da u unutradnjost uredaja ne dospe voda.

7.2 Odrzavanje
Pridrzavajte se takode i priloZzenih servisnih
informacija.

7.2.1 Zamena ulja

Zamenu ulja obavite dok je motor topao.

@ Koristite samo motorno ulje (10W40).

® Uredaj postavite na podesno postolje tako da
zavrtanj za ispustanje ulja bude malo nagnut
(slika 7/poz. A).

@ Otvorite zavrtanj za ulivanje ulja (slika 7/poz. B).

@ Skinite zavrtanj za ispustanje ulja i ispustite toplo
motorno ulje u odgovarajucu posudu.

@ Nakon potpunog praznjenja uvrnite zavrtanj za
ispustanje ulja i poravnajte uredaj.

@ Ulite novo motorno ulje do gornje oznake na
Stapu za ulivanje ulja (slika 8/poz. H).
Paznja! Merni Stap za ispitivanje nivoa ulja samo
utaknite. Ne uvrcite ga!

Tokom rada nivo ulja mora da se nalazi izmedu
oznaka ,L“i,H" (slika 8). Staro ulje treba da se ukloni
na propisan nacin.

7.2.2 Vazdusni filter

Vazdusni filter redovito Cistite, po potrebi zamenite.

® Uklonite poklopac vazdusnog filtera (slika 9-10).

@ Skinite umetak filtera (slika 11).

@ Ocistite vazdusni filter tako da ga istresete,
izduvate komprimovanim vazduhom ili operete u
sapunici. Paznja! Oprani vazdusni filter pre
ponovnog umetanja ostavite da se osusi.

® Montaza sledi obrnutim redom.

7.2.3 Svecica

Svedicu redovito Cistite, po potrebi zamenite. Razmak

elektroda podesite na 0,6 mm.

@ Utikac svecice izvucite obrtanjem (slika 12).

@ Svedicu uklonite odgovarajuéim klju¢em (slika
13).

@ Svedicu ocistite cetkom od bakrene zice odn.
upotrebite novu.

® Montaza sledi obrnutim redom.

7.2.4 Filter za gorivo

@ Skinite vod za gorivo (slika 14).

@ Odvrnite filter za gorivo iz tanka (slika 15).

@ Filter za gorivo ocistite komprimovanim
vazduhom. Pazite da pri tom ne oStetite filter.

® Montaza sledi obrnutim redom.

7.3 Skladistenje

® Ako ne nameravate da koristite uredaj duze
vreme, ili pre nekori$¢enja tokom zimskog
perioda, pumpu temeljito isperite vodom.

@ Slavinu za benzin zatvorite, a motor pustite da
radi dok se ne zaustavi kako bi se rasplinja¢ do
kraja ispraznio.

® Rezervoar napunite do kraja kako bi se izbeglo
stvaranje rde.

@ Skinite zavrtanj za praznjenje (slika 1/poz. 6)iu
potpunosti ispraznite kuciste pumpe.

® Uredaj Cuvajte na suvom mestu, van dohvata
dece.
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7.4 Narucivanje rezervnih dijelova

Prilikom narugivanja rezervnih dijelova treba navesti
sliedeée podatke:

@ tip uredjaja

® broj artikla uredjaja

@ identifikacijski broj uredjaja

@ kataloski broj potrebnog rezervnog dijela
Aktuelne cene i informacije potrazite na sajtu
www.isc-gmbh.info

8. Zbrinjavanje i reciklovanje

Uredjaj se nalazi u pakovanju koje ga stiti od
ostecenja tokom transporta. Ovo pakovanije je
sirovina i zato moZe ponovno da se upotrebi ili
posalje na reciklovanje. Uredjaj i njegov pribor
izradjeni su od razli¢itih materijala kao npr. metala i
plastike. Neispravne sastavne delove otpremite na
mesta za zbrinjavanje posebnog otpada. Informacije
potrazite u specijalizovanoj trgovini ili nadleznoj
opstinskoj upravi.

28



Anleitung_BG_PW_18_SPK4__ 20.08.12 12:52 Seite 29

9. Uklanjanje kvarova

Smetnja

Uzrok

Mera

Motor ne moze da se
pokrene

Prljava svecdica
Prljav vazdusni filter
Nema goriva u rezervoaru

Reagovala je automatika za premalu
koli¢inu ulja.

Ocistite ili zamenite svedicu
Ocistite vazdusni filter
Nalijte gorivom

Proverite koli¢inu ulja, dopunite ulje.

Pumpa ne usisava

Usisni ventil nije u vodi

Prostor pumpe bez vode

Vazduh u usisnom vodu

Usisna korpa (usisni ventil) zacepljena

Prekora¢ena maks. visina usisa

PoloZite usisni ventil u vodu

Na nastavku za punjenje nalijte vodu u
pumpu

Proverite zaptivenost usisnog voda, po
potrebi zaptijte.

Ocistite usisnu korpu

Proverite visinu usisa, po potrebi smanjite

Nedovoljna proto¢na
koli¢ina

Visina usisa previsoka
Prljava usisna korpa

Nivo vode naglo opada i usisni vod strsi iz
vode

Snaga pumpe se smanjuje zbog taloga

Proverite visinu usisa, po potrebi smanijite
Ocistite usisnu korpu

Usisni vod postavite dublje

Ocistite pumpu

Paznja! Pumpa ne sme da radi na suvo.
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A\ Pozor!

P¥i pouZzivani pfistroji musi byt dodrZzovana urcita
bezpecénostni opatreni, aby se zabranilo zranénim a
Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod k
obsluze. Dobfe si ho ulozte, abyste méli tyto
informace kdykoliv po ruce. Pokud predate pfistroj
jinym osobam, predejte s nim i tento navod k
obsluze.

Neprebirdme zadné ruceni za $kody a Urazy vzniklé
v disledku nedodrzovani tohoto navodu k obsluze a
bezpecnostnich pokynd.

1. Bezpecnostni pokyny

Prislusné bezpecnostni pokyny naleznete v pfilozené
brozurce.

/A VAROVANI!

Prectéte si vSechny bezpecnostni pokyny a
instrukce.

Zanedbani pfi dodrzovani bezpeénostnich pokynl a
instrukci mohou mit za nasledek uder elektrickym
proudem, pozar a/nebo tézka zranéni.

Vsechny bezpecénostni pokyny a instrukce si
ulozte pro budouci pouziti.

2. Popis pristroje (obr. 1/2)

Palivova nadrz

Drzadlo

Plnici hrdlo

Tlakova pfipojka

Saci pfipojka

Sroub vypoustéciho otvoru
Sroub plniciho otvoru / mérka oleje
Sroub vypoustéciho otvoru oleje
Startovaci lanko

Za-/vypinac

11 Vzduchovy filtr

12 Saci kos

Plnici nalevka oleje

Kli¢ na zapalovaci sviCky
Rozvidleny kli¢ (velikost 8/10)
Sroubovak

2x presuvna matice

2x tésnéni

2x hadicova pfipojka 1,5“

2x zavitova pfipojka 1“ vnéj. zavit
21 3x hadicova spona

©CoO~NOOR~WN =

Pristroj je vhodny na zavlazovani a zalévani zelenych
ploch, zeleninovych zahon( a zahrad, jakoZ k
provozu postfikovacd pro travniky.

S predfiltrem je mozné Cerpani vody z rybnickd,
potokU, nadob a cisteren na destovou vodu a
studni.

Maximalni teplota cerpané kapaliny by v trvalém
provozu neméla prekrocit +35 °C.

Jako ¢erpana média je vhodna ¢ista voda (sladka
voda), destova voda a lehce znecisténa mydlova
voda. Timto ¢erpadlem nesmi byt Cerpany zadné
hoflavé, plyn vyvijejici nebo explozivni a agresivni
kapaliny (napf. benzin, kyseliny, louhy, silazni Stavy,
...) a kapaliny s abrazivnimi latkami (napf. pisek).

3. Pouziti podle tucelu uréeni

Stroj smi byt pouzivan pouze podle svého Ucelu
uréeni. Kazdé dalsi toto prekracujici pouziti
neodpovida pouziti podle U¢elu uréeni. Za z toho
vyplyvajici $kody nebo zranéni véeho druhu ruci
uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbejte prosim na to, Ze nase pfistroje nebyly podle
svého Ucelu uréeni konstruovany pro zivnostenské,
femeslinické nebo priimyslové pouziti. Nepfebirdme
zadné ruceni, pokud je pfistroj pouzivan v
zivnostenskych, femeslinych nebo prlimyslovych
podnicich a pti srovnatelnych ¢innostech.
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4. Technicka data

Typ motoru: 4taktni, vzduchem chlazeny
Vykon motoru max: 1,8 kW/2,5 PS
Obsah vélce: 98 ccm
Pocet ota€ek naprazdno motor: 3600 min~"
Max. pocet otac¢ek motor: 4500 min~T
Palivo: normalni bezolovnaty benzin
Obsah nadrze: 1,41
Mnozstvi oleje / Typ: 400 ml / 10W40
Svicka: L7TC
Saci vyska max.: 6m
Dopravni vyska max.: 20m
Tlak max.: 2 bary
Hmotnost (prazdna nadrz): 12,5 kg

Saci/tlakova pfipojka: 1,5“ hadicova pfipojka
1,5%/ 1“ zavitova pfipojka

95 dB
74,3 dB

Hladina akustického vykonu Lya:

Hladina akustického tlaku L

5. Pred uvedenim do provozu

Rukojet namontujte tak, jak je znazornéno na
obrazku 4 - 5.

Zasadné doporucujeme pouzivani predfiltru a saci
sady se saci hadici, sacim koSem a zpétnym
ventilem, aby se zabranilo dlouhym dobam zpétného
nasavani a poskozeni ¢erpadla kameny a pevnymi
cizimi télesy.

5.1 Priprava pfistroje

® Motor naplnit motorovym olejem (viz také bod
7.2.1 Vyména oleje).

® Do nadrze nalit benzin.

@ Pristroj postavit na rovné, pevné misto.
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5.2 Polozeni a pripojeni saciho a vytlaéného
vedeni

® Saci vedeni pfipojte na pfipojce saciho vedeni
(obr. 1/pol. 5) a vytlaéné vedeni na pfipojce
vytlaéného vedeni (obr. 1/pol. 4).

@ Saci vedeni poloZit od mista nasavani vody k
Cerpadlu stoupajic. Zabrarite poloZeni saciho
vedeni nad vy$ku ¢erpadla. Vzduchové bubliny
ve vedeni zpomaluji a zabraruji nasavani.

® Saci a vytlaéné vedeni upevnit tak, aby
nevytvarela zadny mechanicky tlak na ¢erpadlo.

® Saci ventil by mél lezet dostate¢né hluboko ve
vodé, aby bylo pfi poklesnuti hladiny vody
zabranéno chodu ¢erpadla nasucho.

® Netésné saci vedeni zabrariuje nasavanim
vzduchu nasavani vody.

® Vyhybejte se nasavani cizich téles (pisek atd.).
Pokud je to nutné, umistit predfiltr.

6. Provoz

Pred spusténim motoru musi byt ¢erpadlo plnicim
hrdlem naplnéno dopravovanou kapalinou (obr.
1/pol. 3).

Pokyn: Doporuc¢ujeme namontovat do saciho vedeni
zpétny ventil a tento pfed prvnim uvedenim do
provozu dodate¢né naplnit vodou.

6.1 Spusténi motoru:

1. Za-/vypina¢ (obr. 1/pol. 10) nastavit na ,ON*.

2. Benzinovy kohout (obr. 6/pol. A) nastavit na
»ON“.

3. P¥i studeném startu nastavit packu sytice (obr.
6/pol. B) na ,,Choke" (Sytic).

4. Packu plynu (obr. 6/pol. C) nastavit do stfedové
polohy.

5. Silou zatahnout za startovaci lanko (obr. 6/pol.
D), az se motor rozbéhne.

6. Po cca 30 vtefinach chodu nastavit packu sytice
na ,,Run®.

PFi spousténi teplého motoru ponechat packu sytice

v poloze ,,Run”.

Vysvétleni poloh packy plynu (obr. 6/pol. C):

JZelva“:
chod motoru naprazdno

LZajict:
maximalni ¢erpaci vykon
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6.2 Sani:

@ P¥i sani zcela otevfit uzavéry nachazejici se ve
vytlaéném vedeni (sttikaci trysky, ventily atd.),
aby mohl uniknout vzduch nachézejici se ve
vytlaéném vedeni.

® Podle saci vy$ky a mnozstvi vzduchu v sacim
vedeni mlze prvni nasavani trvat cca 0,5 min - 5
min. PFi del$ich dobach sani by méla byt voda
znovu naplnéna.

® Je-li Cerpadlo po pouziti opét odstranéno, musi
byt pfi opakovaném ptipojeni a uvedeni do
provozu opét naplnéna voda.

6.3 Zastaveni motoru:
® Za-/vypina¢ nastavit do polohy ,,OFF*.
® Zaviit benzinovy kohout.

7. Cisténi, udrzba, ulozeni a objednani
nahradnich dilt

Pred vSemi Cisticimi a udrzbovymi pracemi vytahnéte
kabelovou koncovku zapalovaci svicky.

7.1 Cisténi

® Udrzujte bezpe€nostni zafizeni, vétraci otvory a
kryt motoru tak prosté prachu a necistot, jak jen
to je mozné. Otfete pristroj Cistym hadrem nebo
ho profouknéte stlacenym vzduchem pfi nizkém
tlaku.

® Doporuc¢ujeme pfimo po kazdém pouziti pfistroj
vyCistit.

@ Pravidelné pfistroj Cistéte vihkym hadrem a
trochou mazlavého mydla. Nepouzivejte zadné
Cistici prostfedky nebo rozpoustédla, mohlo by
dojit k poskozeni plastovych ¢asti ptistroje.
Dbejte na to, aby se dovnitf pfistroje nedostala
voda.

7.2 Udrzba
K tomuto bodu prosim dodrzujte také prilozené
servisni informace.

7.2.1 Vyména oleje

Vyména oleje by méla byt provadéna u motoru za

hratého na provozni teplotu.

® Pouzivat pouze motorovy olej (10W40).

® Pristroj odstavit na vhodném podkladu mirné
Sikmo opreny o Sroub vypoustéciho otvoru oleje
(obr. 7/pol. A).

@ Otevrit Sroub plniciho otvoru oleje (obr. 7/pol. B).

e Sroub vypoustéciho otvoru oleje oteviit a teply
motorovy olej vypustit do vhodné nadrze.

® Po Uplném vypusténi Sroub vypoustéciho otvoru
oleje zasroubovat a pfistroj postavit rovné.

® Novy motorovy olej naplnit az po horni znacku
mérky oleje (obr. 8/pol. H). Pozor! Mérku oleje
pfi kontrole stavu oleje pouze zastréit.
Nezasroubovat!

PFi provozu se musi stav oleje pohybovat mezi
znackami ,L“ a ,H* (obr. 8).

Pouzity olej musi byt zlikvidovan pfislu§né podle
platnych predpis.

7.2.2 Vzduchovy filtr

Vzduchovy filtr pravidelné distit, pokud je to nutné

vymeénit.

@ Odstranit kryt vzduchového filtru (obr. 9 - 10).

® Vyjmout filtracni vioZku (obr. 11).

® Vzduchovy filtr vygistit vyklepanim, vyfouknutim
stlacéenym vzduchem nebo vypranim v mydlové
vodé. Pozor! Vyprany vzduchovy filtr nechat
pred opakovanou montazi uschnout.

® Montaz se provadi v opaéném poradi.

7.2.3 Zapalovaci svicka

Svicku pravidelné cistit, pokud je to nutné vyménit.

Vzdalenost elektrod nastavit na

0,6 mm.

® Nastr¢ku zapalovaci svicky otaéenim stahnout
(obr. 12).

@ Klicem na svi¢ky odstranit zapalovaci svicku
(obr. 13).

® Svicku vycistit pomoci médéného draténého
kartace, resp. pouzit novou.

® Montaz se provadi v opaéném poradi.

7.2.4 Palivovy filtr

@ Stahnout palivové vedeni (obr. 14).

@ Palivovy filtr vySroubovat z nadrze (obr. 15).

@ Palivovy filtr vycistit stlaenym vzduchem.
Dbeijte ptitom na to, abyste filtr neposkodili.

® Montaz se provadi v opaéném poradi.

7.3 Ulozeni

® Pred delS§im nepouzivanim nebo prezimovanim
je treba Cerpadlo dlkladné vyplachnout vodou.

® Zavfit benzinovy kohout a nechat bézet motor
tak dlouho, az se zastavi, aby se vyprazdnil
karburator.

@ Palivovou nadrz zcela naplnit, aby se zabranilo
rezaveén.

@ Odstranit vypoustéci Sroub (obr. 1/pol. 6) a
téleso Cerpadla zcela vyprazdnit.

® Pristroj skladovat na suchém misté z dosahu
déti.
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7.4 Objednani nahradnich dilG:

PFi objednavce nahradnich dill je tfeba uvést

nasledujici udaje:

® Typ pfistroje

e Cislo vyrobku pfistroje

@ Identifikacni Cislo pfistroje

e Cislo nahradniho dilu pozadovaného nahradniho
dilu

Aktualni ceny a informace naleznete na

www.isc-gmbh.info

8. Likvidace a recyklace

Pristroj je uloZen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi prepravé. Toto baleni je surovina a tim
znovu pouzitelné nebo mize byt dano zpét do
cirkulace surovin.

Pristroj a jeho pfislusenstvi jsou vyrobeny z
rozdilnych materialQ, jako napf. kov a plasty.
Defektni souc¢astky odevzdejte k likvidaci zvlastnich
odpadd. Zeptejte se v odborné prodejné nebo na
mistnim zastupitelstvi!
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9. Odstranéni poruch

Porucha

Pricina

Opatreni

Motor nelze spustit

Zakarbonovana svicka
Znecistény vzduchovy filtr
Zadné palivo v nadrzi

Automatika vypnuti pfi nedostatku
oleje zareaguje

Svicku vycistit, resp. vymenit
Vzduchovy filtr vygistit
Palivo doplnit

Zkontrolovat stav oleje, doplnit mo-
torovy olej

Cerpadlo nenasava

Saci ventil neni ve vode

Cerpaci komora bez vody

Vzduch v sacim vedeni

Saci ko$ (saci ventil) ucpany

Max. saci vySka prekro¢ena

Saci ventil umistit ve vode

Do ¢€erpaci komory naplnit plnicim
hrdlem vodu

Zkontrolovat tésnost saciho ve-
deni, popf. utésnit

Saci koS vycistit

Saci vySku zkontrolovat, popf. sni-
zZit

NedostateCne Cerpané mnozstvi

Saci vyska moc vysoka

Saci ko$ znecistén

Hladina vody rychle klesa a saci
vedeni vy¢niva z vody

Vykon ¢erpadla snizen usazeni-
nami

Saci vysku zkontrolovat, popf. sn-
zit

Saci ko$ vycistit

Saci vedeni poloZit hloubégji

Cerpadilo vygistit

Pozor! Cerpadlo nesmi bé&Zet nasucho.
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A\ Pozor!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati
preventivne varnostne ukrepe, da bi tako preprecili
poskodbe in §kodo na napravi. Zato ta navodila
skrbno preberite. Ta varnostna navodila shranite
dobro, da Vam bodo informacije vsak ¢as na
razpolago. V primeru, da bi to napravo predali
drugim osebam, Vas prosimo, da ta navodila za
uporabo izrocite skupaj z napravo.

Mi ne prevzemamo nobene odgovornosti za nesrece
ali Skodo, ki bi nastala zaradi neupostevanja teh
navodil in varnostnih navodil.

1. Varnostni napotki

OdgovarjajoCe varnostne napotke lahko preberete v
priloZeni knjizici.

/A VYSTRAHA!

Precitajte si vSetky bezpecnostné predpisy a
pokyny.

Nedostatky pri dodrzovani bezpe€nostnych predpisov
a pokynov mézu mat za nasledok uraz elektrickym
prudom, vznik poziaru a/alebo tazké poranenia.
Vsetky bezpecnostné predpisy a pokyny si
odlozte pre budtce pouzitie.

N

. Popis pristroja (obr. 1/2)

Benzinova nadrz

Nosné rukovat

Plniace hrdlo

Tlakové pripojenie
Nasavacie pripojenie
Vyprazdfovacia skrutka
Olejova plniaca skrutka / olejova mierka
Olejova vypustacia skrutka
Startovacie lanko

Vypina¢ zap/vyp
Vzduchovy filter

Vysavaci ks

Olejovy plniaci lievik
Svieckovy klu¢

Vidlicovy klu¢ (velkost 8/10)
Skrutkovac

2x prevle€¢na matica

2x tesnenie

2x pripojny kus hadice 1,5“
2x zavitovy pripojny kus 1“ vonkajsi zavit
3x hadicova sponka

O©CoO~NOOR~WN =

3. Predpisana nhamenska uporaba

Pristroj je vhodny na zavlaZzovanie a zalievanie
travnatych pléch, zeleninovych zdhonov a zahrad
ako aj na prevadzkovanie travnikového
zavlaZovania.

Za pouzitia predradeného filtra je mozné
odcerpavanie vody z rybnikov, potokov, dazd'ovych
nadrzi, cisterien s dazd'ovou vodou a studni.
Maximalna teplota prepravovanej tekutiny nesmie pri
trvalej prevadzke prekrocit +35 °C.

Ako prepravované médium sa hodi ¢ista voda
(sladkéa voda), dazd'ova voda alebo l'ahka luhova
voda na pranie. Na precerpavanie sa nesmu
pouzivat horlavé, plynové, explozivne ani agresivne
tekutiny (napr. benzin, kyseliny, zasady, silazna
$tava,...) ako aj tekutiny obsahujlce abrazivne latky
(napr. piesok).

Pristroj smie byt pouzity len na ten Gcel, na ktory bol
uréeny. Kazdé iné odliSné pouzitie pristroja sa
povazuje za nespifiajlce Udel pouZitia. Za $kody
alebo zranenia akéhokolvek druhu spésobené
nespravnym pouzivanim ruci pouzivatel /
obsluhujica osoba, nie vSak vyrobca.

Prosim zohladnite skuto¢nost, Ze spravny spésob
prevadzky nasich pristrojov nie je na profesionalne,
remeselnicke ani priemyselné pouzitie.
Nepreberame Ziadne zaru¢né rucenie, ak sa pristroj
bude pouzivat v profesionalnych, remeselnickych
alebo priemyselnych prevadzkach ako aj na ¢innosti
rovnocenné s takymto pouzitim.
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4. Technické udaje

Typ motora:  4-taktovy motor, chladeny vzduchom
Vykon motora max: 1,8kW/2,5PS
Zdvihovy objem: 98 ccm
Otéacky pri volnobehu motora: 3600 min~"
Maximalne otacky motora: 4500 min"1

Palivo: bezolovnaty benzin normal
Objem nadrze: 1,41
Mnozstvo oleja / typ: 400 ml / 10W40
Zapalovacia sviecka: L7TC
Nasavacia vy$ka, max.: 6m
Prepravna vyska, max.: 20m
Tlak max.: 2 bary
Hmotnost (prazdna nadrz): 12,5 kg

Nasavacia / tlakova pripojka: 1,5 hadicova pripojka
1,5%/ 1“ zavitova pripojka

95 dB
74,3 dB

Hladina akustického vykonu Lya:

Hladina akustického tlaku L

5. Pred uvedenim do prevadzky

Drzadlo namontujte tak, ako to je znazornené na
obrazku 4 - 5.

Zasadne odporu¢ame pouzivanie predradeného
filtra a odsévacej stpravy s odsavacou hadicou,
odsavacim koSom a spatnym ventilom, aby bolo
mozné zabranit dlhému opatovnému rozbiehaniu
a zbyto€nému poskodeniu ¢erpadla kamerimi

a pevnymi cudzimi telesami.

5.1 Priprava pristroja

® Motor naplnit motorovym olejom (pozri k tomu
tiez bod 7.2.1 Vymena oleja)

® Naplnit nadrz benzinom.

@ Pristroj postavit na miesto s rovnym a pevnym
povrchom.
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5.2 Pripojenie a polozenie nasavacieho
a tlakového vedenia

® Zapojte nasavacie vedenie na nasavacie
pripojenie (obr. 1/pol. 5) a tlakové vedenie na
tlakové pripojenie (obr. 1/pol. 4).

® Nasavacie vedenie sa musi nainstalovat
vzostupne od odobratia vody k ¢erpadlu.
Bezpodmiene¢ne musite zabranit poloZeniu
nasavacieho vedenia nad vysku ¢erpadla.
Vzduchové bubliny v nasdvacom vedeni
spomaluju a znemoZzfiuju proces nasavania.

® Nasavacie a tlakové vedenie sa musi inStalovat
tak, aby nevykonavali Ziaden mechanicky tlak na
samotné cerpadlo.

@ Nasavaci ventil by mal byt dostato¢ne hlboko vo
vode, tak aby sa zabranilo chodu ¢erpadla na
sucho z dévodu poklesnutia hladiny vody.

® Netesné nasavacie vedenie zabranuje, kvoli
nasavaniu vzduchu, sprdvnemu odsavaniu vody.

® Zabrante nasavaniu cudzich telies (piesok atd'.).
Ak uznate za vhodné, pouzite predradeny filter.

6. Prevadzka

Pred nastartovanim motora sa musi ¢erpadlo cez
plniace hrdlo (obr. 1/ pol. 3) naplnit prepravovanou
tekutinou az do preliatia.

Upozornenie: Je vhodné namontovat spatny ventil
do naséavacieho vedenia a toto vedenie pred prvym
uvedenim do prevadzky dodato¢ne naplnit vodou.

6.1 Nastartovanie motora:

1. Vypina¢ zap/vyp (obr. 1/pol. 10) nastavit do
polohy ,,ON*.

2. Benzinovy ventil (obr. 6/pol. A) nastavit do
polohy ,,ON*.

3. V pripade studeného motora nastavit packu
syti¢a (obr. 6/pol. B) do polohy ,,Choke* (syti€).

4. Plynovu paku (obr. 6/pol. C) dat do strednej
polohy.

5. Silne tahat za Startovacie lanko (obr. 6/pol. D),
az kym sa motor nenastartuje.

6. Po cca 30 sek. doby chodu nastavit packu
syti¢a na ,,Run“.

Ak je motor teply, mbzete packu syti¢a nechat pri

Starte v otvorenej polohe ,Run“.
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Vysvetlenie k poloham plynovej paky (obr. 6/pol. C):

»Korytnacka“:
motor v chode na prazdno

»Zajac":
maximalny vykon Cerpadla

6.2 Proces nasavania:

® Pocas procesu nasavania sa musia naplno
otvorit vSetky blokovacie Ustrojenstva na
tlakovej hadici (striekacie trysky, ventily, atd’.),
aby sa vzduch pritomny v odsavacom vedeni
mohol volne dostat von zo systému.

® V zavislosti od nasavacej vysky a mnozstva
vzduchu v nasdvacom vedeni méze prvy
nasavaci proces trvat cca 0,5 min. az 5 min. Pri
dlhsej dobe nasavanie by sa mala do ¢erpadla
znovu napustit voda.

® Ak sa ¢erpadlo po ukonéeni prevadzky znovu
odstrani, musi sa potom pri novom pripojenti
a uvedeni do prevadzky bezpodmienecne znovu
naplnit vodou.

6.3 Vypnutie motora:
@ Vypina¢ zap/vyp uviest do polohy ,,OFF*.
® Zatvorit benzinovy ventil.

7. Cistenie, udrzba, skladovanie
a objednanie nahradnych dielov

Pred v8etkymi Cistiacimi a udrzbovymi pracami
vytiahnite koncovku zapalovacej svie€ky.

7.1 Ciséenje

@ Zascitne naprave, zraCne reze in ohisje motorja
vzdrzujte v karseda Cistem stanju. Napravo
zdrgnite s Cisto krpo ali pa jo izpihajte s
komprimiranim zrakom (pod nizkim pritiskom).

® Priporo¢amo, da napravo o istite takoj po vsaki
uporabi.

® Vrednih intervalih napravo ocistite tudi z mokro
krpo in mazavim milom. Ne uporabljajte nobenih
¢istilnih sredstev ali razredgil; ta sredstva lahko
zac¢nejo nazirati dele iz umetne mase. Pazite na
to, da voda ne more prodreti v notranjost
naprave.

7.2 Udrzba
Precitajte si k tomu tiez prilozené servisné
informacie.

7.2.1 Vymena oleja

Vymena motorového oleja by sa mala uskutocnit pri

prevadzkovej teplote motora.

® Pouzivat len motorovy olej (10W40).

@ Pristroj postavit na vhodnej podlozke I'ahko
nakloneny oproti olejovej vypustacej skrutke
(obr. 7/pol. A).

@ Otvorit olejovu plniacu skrutku (obr. 7/pol. B)

@ Odstranit olejovu vypustaciu skrutku a vypustit
teply motorovy olej do vhodnej nadoby.

® Po Uplnom vypusteni starého oleja naskrutkovat
olejovu vypustaciu skrutku a pristroj postavit
rovno.

@ Naplnit novy motorovy olej az po hornd znacku
olejovej mierky (obr. 8/pol. H). Pozor! Olejovu
mierku pri merani stavu oleja len zasunut.
Neskrutkovat!

Pocas prevadzky sa musi stav oleja nachadzat
medzi dvomi zna¢kami ,L“ a ,H“ (obr. 8).
Stary olej musi byt odstraneny podra predpisov.

7.2.2 Vzduchovy filter

Vzduchovy filter pravidelne ¢istit, ak je potrebné

vymenit.

® Odstranit kryt vzduchového filtra (obr. 9-10).

® Odobrat filtracnu vlozku (obr. 11).

® Vzduchovy filter vycistit vyklepanim, vyfukanim
stlacéenym vzduchom alebo umytim v mydlovej
vode. Pozor! Umyty vzduchovy filter nechat
vyschnut pred obnovenym zalozenim.

® Opéatovna montaz sa uskutoéni v opaénom
poradi.

7.2.3 Zapal'ovacia svieCka

Zapalovaciu svieCku pravidelne ¢istit, ak je potrebné

vymenit. Nastavit odstup elektréd na 0,6 mm.

@ Vytiahnut koncovku zapalovacej sviecky
otoc¢nym pohybom (obr. 12).

® Pomocou klG¢a na sviec¢ky odobrat zapalovaciu
sviecku (obr. 13).

® Zapalovaciu sviecku vycistit resp. pouzit novu
sviecku.

® Opéatovna montaz sa uskutoéni v opaénom
poradi.

7.2.4 Palivovy filter

@ Stiahnut palivové vedenie (obr. 14).

@ Odskrutkovat palivovy filter z nadrze (obr. 15)

@ Vycistit palivovy filter stlaéenym vzduchom.
Dbaijte pritom na to, aby ste filter neposkodili.

® Opéatovna montaz sa uskutoéni v opaénom
poradi.
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7.3 Skladovanie

® Pred dlh§im obdobim nepouzivania alebo
prezimovania je potrebné cerpadlo dokladne
preplachnut vodou.

® Zatvorit benzinovy ventil a nechat motor bezat,
az kym sa motor nezastavi, aby sa vyprazdnil
karburator.

® Naplnit cell nadrz, aby sa zabranilo tvorbe
hrdze.

@ Odobrat vyprazdrovaciu skrutku (obr. 1/pol. 6) a
Uplne vyprazdnit teleso ¢erpadla.

@ Pristroj skladovat na suchom mieste mimo
dosahu deti.

7.4 Narocanje rezervnih delov:

Pri narocilu rezervnih delov navedite naslednje
podatke:

® Tip stroja

e Stevilka artikla/stroja

@ Identifikacijska Stevilka stroja

@ Stevilka rezervnega dela, ki ga narodate
Aktualne cene in informacije najdete na spletni strani
www.isc-gmbh.info

8. Odstranjevanje in reciklaza

Naprava je ovita v ovojnino, da bi preprecili
poskodovanje zaradi transporta. Ta ovojnina je
surovina in jo kot tako lahko ponovno uporabimo ali
pa jo predamo v reciklazo.

Naprava in njegov pribor so sestavljeni iz razli¢nih
materialov, kot n.pr. kovina in umetna masa.
Defektne konstrukcijske dele predajte na deponijo
za posebne odpadke. Povprasajte v strokovni
trgovini ali pri ob&inski upravi!
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9. Odstranovanie poruch

Porucha

Pricina

Opatrenie

Motor sa neda nastartovat

Zapalovacia svieCka je zanesena

Vzduchovy filter je znecisteny
V néadrzi nie je ziadne palivo

Je aktivovana vypinacia automatika
pri nedostatku oleja

Zapalovaciu sviecku vycistit resp.
vymenit.

Vy¢istit vzduchovy filter
Doplnit palivo

Skontrolovat stav oleja, doplnit mo-
torovy olej

Cerpadlo nenasava

Nasavaci ventil nie je vo vode

Cerpadlovy priestor bez vody
Vzduch v odsavacom vedeni
Odsavaci kés (nasavaci ventil) je

upchaty

Max. vyska nasavania prekro¢ena

Nasavaci ventil vlozit do vody

Cerpadlovy priestor naplnit vodou
cez plniace hrdlo

Skontrolovat tesnost odsavacieho
vedenia, pripadne utesnit

Vycistit odsavaci kos

Skontrolovat vy$ku nasavania, pri-
padne znizit

Nedostatocne prepravovanée
mnozstvo

Vyska odsavania prilis vysoka

Znecisteny odsavaci k6s

Hladina vody rychlo klesa a nasa
vacie vedenie tréi von z vody

Vykon ¢erpadla znizeny kvoli usa
deninam.

Skontrolovat vysku nasavania, pri-
padne znizit

Vycistit odsavaci k6s

Nasavacie vedenie ponorit hibsie

Vy¢istit Cerpadlo.

Pozor! Cerpadlo nesmie bezat nasucho.
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CoppHuHa

1. BesbegHocHM ynatcTea

2. 0nuc Ha anapaToT

3. Ynotpeba cornacHo HameHaTa

4. TeXHUYKM KapaKTepPUCTUKM

5. Mpep cTtaBare BO ynoTpeba

6. Ynotpeba

7.4vcTerbe, ofpiyBarbe, YyBake U Hapayka Ha pe3epBHU Ae/10BK
8. OTCTpaHyBare 1 peumKanpame

9. MNpebapyBarbe rpeLku

42



Anleitung_BG_PW_18_SPK4__ 20.08.12 12:52 Seite 43

A\ Buumanue!

Mpu ynoTpebarta Ha anapatu mopa ga ce
noymTyBaaT HeKONKy 6e36e4HOCHN MepKK 3apaaun
crnpevyBame Ha noBpean 1 WwreTn. 3atoa Be
MOJIMME BHUMATESTHO MPOYUTajTe ro 0OBa ynaTCcTBo
3a ynoTtpeba. CouyBajTe ro fo6po oBa ynaTtcTeo 3a
ynoTtpeba, 3a Aa Bu cTojat MHchopmauumnte Ha
pacronarare Bo cekoe Bpeme. [JoKonKy ro
npejasarte anapaToT Ha Apyru nuua, Be Monvme
[ajTe M ro 1 oBa ynaTcTBO 3a ynotpeba.

Hue He npe3emame 0AroBOPHOCT 3a HE3roAw Unn
LITETH, KoM HacTaHane Kako pesynTar Ha
Heno4uTyBame Ha OBa ynaTCTBO N Ha
6e36eHOCHUTE ynaTcTaa.

1. Bes6epHOCHM ynaTcTBa

CoopBeTHUTE 6e36e4HOCHM ynaTcTBa MOXETe Aa '
HajaeTe BO MPUIOKEHUTE KHULLKK.

A NPEAYNPEAYBAHSE!

MpouuTajte ru cute 6e36eaHOCHU ynaTcTBa U
MHCTPYKLUM.

3abopaBare Ha NoYUTyBaHEeTO Ha 6e36efHOCHUTE
ynaTcTBa U Ha MHCTPYKLMUTE MOXKaT Aa
npeAn3BUKaaT enekTpUYeH yaap, noxap nmnm
TELLKW NOBpeau.

CouyBajTe ru cute 6e36egHOCHU ynaTcTea U
MHCTPYKLUU 32 BO UAHMHA.

2. 0Onuc Ha ypepoT (cnuKa 1/2)

PesepBoap 3a 6eH31H

Payka 3a Hocemne

OTBOp 3a NONHEHE

MpuKNYy4OK Nog NPUTUCOK

MprKNy4OK 3a BCMyKyBarbe

3aBpTKa 3a npasHeme

HaBpTKa 3a NnonHeHe Macio/mepHa npadvka 3a
cocTojba Ha macno

8 3aBpTKa 3a ucnyLTake Macsio

9 Cajna 3a cTapTyBame CO Bleyere

10 MpekunHyBay 3a BKIy4YyBaHe/MCKIyYyBaHe
11 ®untep 3a Bo3gyx

12 Kopna 3a BCMyKyBame

13 MHKa 3a nonHere macno

14 Kny4 3a cBeruum

15 Knyy-Bunywkap (SW 8/10)

16 Wpaduurep

17 2X HaBpPTKM

18 2x guxTyHra

19 2x npuKnyyeH gen 3a upeso 1,5

20 2x NpUKJIYYeH Aen 3a BUHT 1 HagBOPELLEH BUHT

NOoO oA~ wWN =

21 3x Kiema 3a upeBo

3. Ynortpeba cornacHo HameHara

OBoj anapat e HaMeHeT 3a HaBOJHyBahEe U Bafehe
Ha 3e/1eHV NOBPLUNHK, 3e/1IeHYYKOBU Jien U rpagnHn
KaKo 1 3a paboTa Ha cnpuHKepu 3a Tpesa. Co
npeaeuATEP MOXKHO € Aa Ce BPLUM OfBOAHYBaHE Of,
esepua, 6apuykK, bypurba 3a JOXA0BHA BOAA,
LIMCTEPHM 3a JOMA0BHA Bofa U ByHapu.
MakcumanHaTa Temneparypa Ha TeqHocTa 3a
nymnaxe He cMee ga HagMrUHyBa KOHTUHYMpaHa
Temneparypa og +35 °C. Hako meanymm 3a
TpaHCMnopT NOrogHM ce YicTa Boga (cnaTka Boaa),
[IOXA0BHA BOZA W JIecHa NlyXuHa of neperse. He
cMmear Aa buaar TpaHCnopTUpaHu 3anasiveu, rachu,
€KCMNI03UBHU U arpeCcMBHM TEYHOCTU (Ha Npumep
66H3VIH, KWUCEJIMHUN, NYHWUHN, TEYHOCT LWTO Kane o4
CUOCH, ...) KaKO U TEYHOCTM CO abpasnBHM MaTepun
(Ha Nnprmep Necok).

OBaa malumHa cMee Aa ce ynotpebysa camo 3a
HejanHaTa HameHa. CeKakBa ynotpeba HaBop Of,
TOj JOMEH He COOABETCTBYBA Ha HAMeHaTa. 3a WTeTH
1 NoBpean of ceKaKoB BUA NPean3BUHaHU Of,
TaKBara ynortpeba rapaHTupa
KOPWCHWKOT/ONepaTopoT, a He NPOU3BOAUTENOT.

Be monvme nmvajTe npeasuna AeKa HalwuTe ypeau,
COMNacHO perynaTuBuTe, He Ce KOHCTPyMpaHu 3a
KOMepLMjanHa, 3aHaeTYmMcKa UanM MHAYCTPUCKA
ynoTpeba. Hvue He npesemame rapaHumja, ako
ypegnoT ce ynotpebysa BO KOMepLUujanHu,
3aHaEeTYUCKM UM MHAYCTPUCKM NpeTnpujaThja Kako
W NPY CIMYHN @aKTUBHOCTM.
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4. TeXHNUYKN KapaKTepPUCTUKH

Tun Ha MOTOP:4ETUPUTAKTEH MOTOP CO BO3AYLLIHO
nagere

MoKHocT Ha MmoTop Makc.: 1,8 kW/ 2,5 KoHCKM crn

3adarHuHa: 98 ccm

Bpoj Ha BpTexu npu npaseH o Ha moTop: 3600 min”

MakxcurmaneH 6poj Ha BpTexu Ha motop: 4500 min™
lopwuBo: 6€30/10BEH BGEH3UH
CopapuHa Ha pesepBoap: 1,41
HonunymHa Ha macno / tun: 400 ml/ 10W40
Ceekuua: L7TC
BucrHa Ha BCMyKyBare MaKc.: 6m
BucurHa Ha nymname MaKc.: 20m
MpUTHCOK MaKc.: 2 bar
TerkumHa (npaseH pesepsoap): 12,5 kg

MpUKAYYOK 3a BCMYyKyBat-e / MPUTUCOK:
1,5“ NpUKAYYOK 3a LupeBo
1,5/ 1“ NPUKNYHOK CO BUHT
95 dB
74,3 dB

H1BO Ha 3By4Ha MOKHOCT Lyya:

HWBO Ha 3BY4YeH NPUTUCOK La:

5. MNpep cTaBakbe Bo ynotpeba

MoHTUpajTe ja payKaTa KaKo LITO e NPUKaaHo Ha
cnvKara 4-5.

Bo npvHLMN npenopavysBame ynoTpe6a Ha
npeadunTep U Ha rapHUTYpa 3a BCMyKyBahe CO
LIpeBO 3a BCMYKyBak-e, Kopra 3a BCMyKyBaHe 1
BEHTW/1 3a MOBpaTeH yAap, 3a fa ce cnpeyv Jonr
nepuog Ha NoBTOPHO BCMyKyBarbe U HEMOTPeGHO
oLITeTyBake Ha Nymnara of Kamerba 1 Tyru Tena.

5.1 MoaroTroBKa Ha anapatoTt

® HanonHeTe ro MOTOPOT CO MOTOPHO Macno (BUAU
M TouKa 7.2.1 3ameHa Ha macno).

® HanonHete ro pesepBoapoT CoO GEH3MH.

@ [locTtaBeTe ro anapatoT Ha pamHa 1 h1KcHa
JNIoKauuja.
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5.2 MpuKnyyyBare U NnoctaBysare Ha BOAOT 3a
BCMYKyBare 1M NPUTUCOK

@ [lpuKnyyeTe ro BOJOT 3a BCMyKyBare Ha
MPUKJIYHOKOT 3a BCMyKyBame (CnmKa 1/nos. 5), a
BOJIOT 3a NPUTUCOK MPUKy4YeTe ro Ha
MPUKJIYHOKOT 3a NPUTUCOK (CmKa 1/no3. 4).

® Bogot 3a BCMyKyBarbe NocTaBeTe ro pacTeyku
01 MECTOTO 3a BaJeHe BoAa KOH nymnara.
CeKorall U36erHyBajTe NocTaByBake Ha BOAOT
3a BCMYyKyBare HaJ BUCHHATa 3a NnymMmname.
MNojaBa Ha BO3AYLLIHK MeypUKHba BO BOAOT 3a
BCMyKyBar-€ ro 3abaByBaar 1 cripeyysaat
MpOoLEeCcOT Ha BCMyKyBaH-e.

® Bogot 3a BCcMyKyBarbe 1 3a NPUTUCOK Ce
nocTtaByBaaT TaKa, WTOo HemMa fa BpLliaTt
MeXaHU4YKK1 NPUTUCOK Ha nymMnara.

® BeHTunoT 32 BCcMyKyBame Tpeba aa buge
[OBOJIHO A1260K0 BO BOAATa, CO LUTO Ke ce
n3berHe ,CyBo“ paboTere Ha nymnara npu
HamaslyBare Ha HUBOTO Ha BoaTta.

@ [ponycTnnBMOT BOA 3a BCMYKyBahe ro
cnpeyyBa BCMYKyBaHeTO Ha Bogara, buaejru
fJoara o BCMyKByarbe BO3JyX.

@ W3berHyBajTe BCMyKyBare Tyrn Tena (Necok
WTH.). [JOKONKY e NoTpe6Ho, noctaseTe
npeagunTep.

6. Ynorpeba

MNpep cTapTyBare Ha MOTOPOT, NymMnara Mopa Aa ce
HanoJIHW CO TEYHOCT 3a TpaHCnopTUpame BO
OTBOPOT 32 NoJHeHe (ciMKa 1/nos. 3).

YnarctBo: Ce npenopayyBsa, BO BOAOT 3a
BCMyKyBam€e Aa ce MOHTUpa BEHTW/1 3a NoBpaTeH
yAap v npeg npsata ynotpeba AONOMHUTENHO Aa ce
HanoJiHW Co BoAA.

6.1 MywTare Ha moTopoT

1. TocTaBeTe ro NpeKMHyBa4voT 3a
BHKJTy4yBare/MCKyvyBame (camnka 1/nos. 10) Ha
LON*.

2. TlocTaseTe ja cnaBunHaTa 3a 6€H3MH (CIMKa
6/nos. A) Ha ,ON“.

Mpwu cTapTyBare BoO nagHo noctasete ja Choke-
paykarta (cnvKa 6/nos. B) Ha ,Choke®.

4. TlocTaBeTe ja payKarta 3a rac (civka 6/nos. C) Bo
cpeauHara.

5. TlloBneKyBajTe ja CUHO cajnara 3a cTapTyBare
(cnuka 6/nos. D), cé goaeKa MOTopoT He ce
cTapTyBsa.

6. [o 30 cek. Bpeme noctaseTe ja Choke-paykara
Ha ,Run“.

Haj Tonon moTop, npu cTapTyBame OCTaBeTe ja

Choke-paykaTta Bo nosuupmja ,Run®.

o
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O6jacHyBare Ha NO3ULMKUTE Ha payKaTa 3a rac
(cnuka 6/nos.C):

~Henka“:
MoTop BO npaseH op,

L3ajar’:
MaKcunmanHa MOKHOCT Ha TpaHcnopTupamne

6.2 Mpouec Ha BCMyKyBaH-e:

® 3aBpeme Ha NPOLIECOT Ha BCMYKyBaH-e,
Lie/IOCHO Aa ce oTBOoparT AesI0B1UTe 3a 610KMpame
LUTO Ce HaoraaT BO BOAOT 3a NPUTUCOK
(NpCKanKku, BEHTUAN UTH.), 3a Aa MOXe
CN0604HO Aa u3nerysa BO3A4yXOT LUTO ce Haora
BO BOZOT 32 BCMYKyBatbe.

® 3aBWCHO oA BUCHMHATa Ha BCMYKyBaHh-e M
KO/ZIM4MHaTa Ha BO3yX BO BOJOT 3a
BCMYKyBae, NPBUOT NPOLLEC HA BCMYKyBaHbe
Moe aa Tpae og 0,5 MuH. 1 5 muH. Mpu nogonrm
BpeMu1Hba Ha BCMyKyBatbe, MOTPe6bHO e MOBTOPHO
nosHere BoJa.

® Axo nymnata 6uae oTCTpaHeTa no HejsuHarta
ynoTtpeba, Toratl npy NOBTOPHOTO
NPUKy4YyBare 1 CTaBakeTo BO ynoTpebda mopa
fa 6uae NoBTOPHO HaMOIHETO BOAA.

6.3 NacHere Ha MmoTOpOT

@ [locTaBeTe ro NnpeKkMHyBayoT 3a
BKJ1y4yBah-e/MCKydyBahe Bo nosuumja ,,OF F“.

@ 3arBopeTe ja cnaBuHaTa 3a 6eH3UH.

7.YucTterbe, ogpHyBae, HyBare U
Hapa4Ka Ha pe3epBHU [e/10BU

Mpes ceKaxoB BUA, aKTUBHOCTHM 3a YACTEHE U
ofpHyBatbe U3BaLETe ro YTUKAYoT 3a CBEeKMLA.

7.1 Yucremwe

o OgpiyBajTe rv 3aWTUTHWUTE Ypeau, BO3AYLLUHUTE
OTBOPM M KYKMULITETO HA MOTOPOT LUTO € MOXHO
NOYUCTM O NpaLLnHa U HeuncToTuja. MU3bpuwwete
ro anaparoT CO YMCTa Kpra Wiu U3ayBajTe ro co
BO3/4yX NoA MPUTUCOK NPU HU3OK NPUTUCOK.

® Bwunpenopadyysame ga ro 4nctuTe anapartot
OVPEKTHO No ceKoja ynotpeba.

® YucTeTe ro ypeaoT peaoBHO CO BawHa Kpna v
MasiKy canyH 3a nogmadxysarbe. He
ynoTpebyBajTe CpeacTBa 3a YUCTEHE N
pacTBopame, Te 61 MOXKeNe Aa rv Harpusaar
[leN0BUTE Ha anaparoT of naacTuKa.
BHumMaBajTe Ha Toa, Aa He HaB/e3e Boga BO
BHATPELLUHOCTa Ha anaparorT.

7.2 OppHyBate

MounTyBajTE ' NPUNOHKEHUTE CEPBUCHU
nHhopmaLmn.

7.2.1 3ameHa Ha macso

3ameHara Ha MOTOPHOTO Mac/io Tpeba fja ce BpLUM

Kora MOTOPOT MMa paboTHa Temneparypa.

YnotpebyBajte camo MOTOpHO macao (10W40).

@ [lonoxysajTe ro anaparoT Ha norogHa noaaora,
JIECHO 3aKOCEH KOH 3aBpTKaTa 3a ucnyLutare
macno (cnvmka 7/nos. A).

e OrTBopeTe ja 3aBpTKaTa 3a NoJIHEeHE Macno
(cnuka 7/nos. B).

@ OrTcTpaHeTe ja 3aBpTKaTta 3a NoJ/IHEHE MaC/Io U
ucnyLTeTe ro TonJoTo MOTOPHO Macsio BO
COOABETEH cag,.

® [lo KomMnneTHOTO NpasHere, 3aBpTeTE ja
3aBpTKaTa 3a ucnyLtare Mac/so 1 NocTaBeTe ro
YypPeaoT pamHo.

® HanonHete ro HOBOTO MOTOPHO Mac/o A0
rOpPHOTO MapKUpare Ha npaykara 3a NosHeHe
(cnvka 8/nos. H).

BHumaHue! 3a npoBepKa Ha cocTojbara co
Mac/i0 camo CTaBeTe ja MepHaTta npadyka. He ja
HaBpTyBajTe!

3a BpeMe Ha paboTara, cocToj6ara Ha Mac/ioTo Mopa
[a ce Haora nomery asete mapkuum ,L“n H* (cavka
8). CTapoTo mMacsio Mopa fa 6uae ypeaHo
oTCTpaHeTo.

7.2.2 duntep 3a BO3AYX

YucTteTe ro peoBHO GUATEPOT 3a BO3AYX, MO

notpeba 3aMeHeTe ro.

@ OrTcTpaHeTe ro 3aTBopayoT Ha GUANTEPOT 3a
BO3AyX (cnvKa 9-10)

® MW3sBapete ja puntepHaTa BAOLWKA (CanKa 11)

® Mcunuctete ro dmnTepoT 3a BO3AYX CO YyKare,
1M3ayByBaHe CO BO34yX NoJ NPUTUCOK UK CO
MUWere CO BoAa co canyH. BHumaHue!
M3mureHnoT untep 3a BO3Ayx OCTaBeTe ro ga
Ce UCyLUX nNpej NOBTOPHO BrpajyBar-e.

® MoHTHpareTo ce BpLUM BO 06paTeH peAocnes,.

7.2.3 CBekuua

PepoBHo uncTeTe ja cBekuuara, no notpeba

3ameHeTe ja. PacTojaHneTo Ha enekTpoguTe

nocrasete ro Ha 0,6 mm.

@ W3Bneyete ro yTMKa4voT 3a CBEKULA CO BPTEHE
(cnuka 12).

@ OrTcTpaHeTe ja cBexuMLaTa Co Kyy 3a CBEKMLM
(cnuka 13).

@ YucTeTe ja cBeKkuMuaTa co YeTKa o 6aKapHa
¥uWLa OQHOCHO ynoTpebyBajTe HOBa.

® MoHTHpareTo ce BpLUM BO 0GpaTeH peaocnes,.

7.2.4 duntep 3a ropuso
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® V3Bneyete ro BOAOT 3a ropmso (cavKa 14).

® OpagpTeTe ro GUnTEPOT 3a rOPUBO 0Of
pe3epBoapoT (cnuKa 15).

® YucTtete ro GuaTEepoT 3a rOpUBO CO BO3AYX NOA
npuTUCOK. MNpuToa BHMMaBajTe Ha Toa, Aa He ro
olwTeTuTe PUNTEpOT.

® MoHTupareTo ce BpLUM BO 06paTeH peaocnes.

7.3 YyBambe

o [lpu nogonra Heynotpeba nnn Heynotpeba BO
TEKOT Ha 3umMaTa, TeMEeJIHO UCTIIaKHeTe ja
nymnara co Boga.

® 3arBoperTe ja cnaBuHaTa 3a 6€H3MH U ocTaBeTe
ro MOTOPOT Aa paboTu Cé foAeKa He 3anpe, 3a
[a ce ucnpasHu Kapbypartopor.

® HanonHete ro pesepBoapoT KOMMIETHO, 3a Ja
crnpeuunTe co3gaBamse ‘pra.

@ OrTcTpaHeTe ja 3aBpTKaTa 3a npasHere (CvKa
1/n03. 6) 1 McnpasHeTe ro KOMMJIETHO KYKULITETO
Ha nymMnara.

@ YyBajTe ro anaparoT Ha CyBO MECTO BOH godar
Ha feua.

7.4 Hapayka Ha pe3epBHU OeNnoBU

Mpu Hapauka Ha pe3epsBHU Aenosn Tpeba fa ce

HasepaT cnegHuTe noaaToum:

® TwunHa anapatoT

® bpoj Ha apTukn Ha anapaToT

® VpeHT. 6poj Ha anapaToT

® bpoj Ha pesepBeH aen 3a NOTpebHMOT
pesepseH aen

AKTYenHu LUeHn 1 nHpopmaumm MoXeTe Aa HajaeTe

Ha www.iscgmbh.info

8. OTcTpaHyBare M NOBTOPHA
ynoTtpeba

AnapaTtoT ce Haora BO NakyBarbe 3a Aa ce cnpedvar
WwTeT Npu TpaHcnopToT. OBa nNakyBare e
CypoBUHA, Na Moxe Aa ce ynotpebysa NOBTOPHO
UM Aa ce Bpatu BO LMPKYNALMCKUOT KPYr Ha
CYpPOBUHUTE.

AnapaTtoT 1 HerosuTe AOMNOSMHUTENHW AENI0BMU Ce
CoCTOjaT 04 pasfM4yHN MaTepujany, kako Ha npuvep
oA MeTan v of nnactuka. [leheKTHUTe enemeHTun
OTCTpaHeTe v BO cneuujaneH cmer. [Npawajte BO
creuvjannanpaHa npoaasHuLA unm Bo
onwTuHcKarta ynpasal
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9. MpebGapyBare rpewwKu

Mpeyka

MpuunHa

Mepka

MoTopoT He Moe Aa
cTapTyBa

CBeKkwvuara e 3a’praHa

dunTepoT 3a BO3AYX € HeUMCT
Hewma ropvBo Bo pe3epBoapot

Ce jaByBa aBTOMaTHKaTa 3a
UCKyYyBaH-e nopaau Macso

McuncTeTe ogHOCHO 3ameHeTe ja
cBekuuara.

McumncTeTe ro punTepoT 3a BO3ayX.
HanonHeTe ropuso.

MpoBepeTe ja cocTojbata co macno,
[0No/IHETE MOTOPHO Mac/o

Mymnara He Beve

BeHTMNOT 3a BCMyKyBah€ He € BO
BoAa

MpocTopoT 3a nymnarbe 6e3 Boga

Bo3sayx BO BOAOT 3a BCMyKyBatbe

Kopnara 3a BCMyKyBah€ (BEHTUJIOT
3a BCMyKyBarbe) 3anyLieH

MakKc. BUCMHA Ha BCMYKyBaH-€ e
HagMuHaTa

[MocTaBeTe ro BEHTUNOT 3a
BCMYKyBah-e BO BOJa.

HanosnHeTe ro npocTopoT 3a nymnarse
CO BOAA MPEKy OTBOPOT 3a NOJHeHE.

MpoBepeTe ro BOAOT 3a BCMyKyBare
Mo 0AHOC Ha NPOoMyCT/IMBOCT
(3anTuBarbe), Mo notpeba 3ameHeTe
ro.

Mcuuctete ja Kopnara 3a
BCMYKyBaHe.

MpoBepeTe ja BUcHHaTa Ha
BCMYKyBame€, Nno notpeba Hamanete
ja.

HonuumHarta Ha
TpaHcrnopTMpane
HeZoBO/HA

BucuHata Ha BCMyKyBam-€ NnpeBnUCOKa

Hopnara 3a BCMyKyBarbe HeuncTa
HuBoTo Ha Boga nara 6p30 1 BogoT 3a
BCMYKyBaH-€ 3jae of, Bogarta

Hamanen YYMHOK Ha nymMnare Kako
pesynTar Ha Tasiosun

[poBepeTe ja BUCUHaTa Ha
BCMyKyBarbe, No notpeba Hamanete
ja.

Mcuunctete ja Kopnara 3a
BCMYKyBatbe.

MocTaBeTe ro BOAOT 3a BCMYyKyBaHe
MOHUCKO.

McuuncteTe ja nymnara.

BHumaHue! lNymnara He cmee ga paboTu Ha ,,CyBO*.
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ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar

Konformitatserkldarung

@ erklart folgende Konformitét gemas EU-Richtlinie und
Normen fiir Artikel

explains the following conformity according to EU
directives and norms for the following product

@® déclare la conformité suivante selon la directive CE et les
normes concernant l'article

@ dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e
le norme per l'articolo

@ verklaart de volgende overeenstemming conform EU
richtlijn en normen voor het product

® declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y
normas de la UE para el articulo

@ declara a seguinte conformidade, de acordo com a
directiva CE e normas para o artigo

attesterer folgende overensstemmelse i medfor af
EU-direktiv samt standarder for artikel

® forklarar féljande dverensstammelse enl. EU-direktiv och
standarder for artikeln

@ vakuuttaa, etta tuote tayttaa EU-direktiivin ja standardien
vaatimukset

@ toendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele

@ vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice
EU a norem pro vyrobek

potrjuje sledec¢o skladnost s smernico EU in standardi za
izdelek

@ vydava nasledujtice prehlasenie o zhode podl'a smernice
EU a noriem pre vyrobok

@ a cikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a
kovetkez6 konformitast jelenti ki

deklaruje zgodnosé wymienionego ponizej artykutu z
nastepujacymi normami na podstawie dyrektywy WE.

AeKNapvpa CbOTBETHOTO CbOTBETCTBUE ChIJIACHO
[AvpekTnBa Ha EC 1 Hopmu 32 apTURYN

@ paskaidro §adu atbilstibu ES direktivai un standartiem

@ apibudina §j atitikimg EU reikalavimams ir prekés
normoms

declara urmatoarea conformitate conform directivei UE
si normelor pentru articolul

SNAWVEL TNV akOAouOn cUpHOPPWAON CUHPWVA HE TNV
Odnyia EK kat Ta mpdéTuma yia To poiov

potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU
i normama za artikl

potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU
i normama za artikl

potvrduje sledeéu uskladenost prema smernicama EZ i
normama za artikal

c/lefylOWUM yA0CTOBEPAETCA, YTO cleaylouue
NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT AUPEKTMBaM M Hopmam EC

MpOorosiolye Npo 3a3HavyeHy HUIKYe BifnoBiAHICTb
BUpOGY AUpeKTMBam Ta cTaHaapTam EC Ha BUpi6

@ ja nsjaByBa cnepgHata coo6p3HOCT COrNacHo
EY-pupeKTuBaTa U HOpMUTE 3a apTUKIU

Uriini ile ilgili AB direktifleri ve normlari geregince
asagdida aciklanan uygunlugu belirtir

@ erklzerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet
og standarder for artikkel

@ Lysir uppfyllingu EU-reglna og annarra stadla véru

Benzinmotor-Wasserpumpe BG-PW 18 (Einhell)

[C] 87/404/EC_2009/105/EC
[]2005/32/EC_2009/125/EC
[]2006/95/EC
[12006/28/EC

[x] 2004/108/EC
[]2004/22/EC

[] 1999/5/EC

[ 97/23/EC

[] 90/396/EC_2009/142/EC
[] 89/686/EC_96/58/EC
[]2011/65/EC

[x] 2006/42/EC

[] Annex IV
Notified Body:

Reg. No.:

[x] Annex V
[] Annex VI

Notified Body:

[x] 2004/26/EC

Notified Body No.:

[x] 2000/14/EC_2005/88/EC

Noise: measured Ly, = 94 dB (A); guaranteed Ly, = 95 dB (A)
P=18KW;L/@=cm

Emission No.: elRL*97/68SA*2002/88*0076*00

Standard references: EN 809; EN 55012; EN 61000-6-1

Landau/Isar, den 23.07.2012

.

Weichselgartner/GefierajManager

Sun/Product-Management

First CE: 12
Art.-No.:41.713.26  L.-No.: 11022
Subject to change without notice

Archive-File/Record: NAPR005907
Documents registrar: Markus Jehl
Wiesenweg 22, D-94405 Landau/lsar
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®

®6

Nur fir EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmuill!

GemaB europaischer Richtlinie 2002/96/EG liber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht missen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Recycling-Alternative zur Riicksendeaufforderung:

Der Eigentiimer des Elektrogerates ist alternativ anstelle Riicksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerét kann hierfiir auch einer
Ricknahmestelle tiberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirtschafts-
und Abfallgesetze durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefligte Zubehdérteile und Hilfsmittel
ohne Elektrobestandteile.

Samo za dezele Elanice EU:
Ne mecite elektri¢nega orodja med hiSne odpadke.

V skladu z evropsko smernico 2002/96/EG o starih elektri¢nih in elektronskih aparatih in uporabo
drzavnih zakonov je potrebno elektri¢na orodja zbirati lo€eno in odstranjevati v namen reciklaze v skla
du s predpisi o varovanju okolja.

Reciklazna alternativa za poziv za vracanje:

Lastnik elektricnega aparata je namesto vracanja aparata dolzan sodelovati pri pravilnem recikliranju v
primeru odpovedi lastniStvu aparata. Stari aparat se lahko v ta namen preda tudi na prevzemnem
mestu, katero izvaja odstranjevanje v smislu drzavnega zakona o ravnanju z odpaki. To se ne nanasa na
starim aparatom prilozenih delov pribora in pripomockov brez elektri¢nih sestavnih delov.

Samo za zemlje Europske zajednice
Elektroalate ne bacajte u ku¢no smece.

U skladu s europskom odredbom 2002/96/EG o starim elektrinim i elektroni¢kim uredjajima i njezinom
primjenom u okviru drzavnog prava, istroSeni elektroalati moraju se odvojeno sakupiti i zbrinuti na
ekoloski nacin u svrhu recikliranja.

Alternativa s recikliranjem u odnosu na zahtjev za povrat uredjaja:

Vlasnik elektrouredjaja alternativno je obvezan da umjesto povrata robe u slu€aju odricanja viasnistva
sudjeluje u stru¢énom zbrinjavanju elektrouredjaja. Stari uredjaj moze se u tu svrhu prepustiti i stanici za
preuzimanije rabljenih uredjaja koja ¢e provesti uklanjanje u smislu drzavnog zakona o recikliranju i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoc¢ni materijali bez
elektri¢nih elemenata.
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Samo za zemlje EU
Ne bacajte elektro-alate u ku¢no smece!

Shodno evropskoj smernici 2002/96/EG o starim elektri¢nim i elektronskim uredjajima i primeni
drzavnog prava, istroSeni elektro-alati mora da se odvojeno sakupe i eliminiSu na ekoloski primeren
nacin u stanici za recikliranje.

Alternativa recikliranju prema zahtevima za povrat uredjaja:

Vlasnik elektro-uredjaja alternativno je obavezan da umesto povrata robe u slu¢aju predaje vlasnistva
ucestvuje u stru¢nom eliminisanju elektro-uredjaja. Stari uredjaj moZe da se u tu svrhu prepusti i stanici
za preuzimanije rabljenih uredjaja koja ¢e provesti odstranjivanje u smislu drzavnog zakona o reciklazi i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni delovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoéni materijali bez
elektri¢nih elemenata.

Pouze pro ¢lenské zemé EU
Nedaveijte elektrické naradi do doméciho odpadu.

Podle Evropské smérnice 2002/96/EG o starych elektrickych a elektronickych pfistrojich (WEEE) a podle
narodniho prava musi byt pouzité elektrické naradi oddélené skladovano a odevzdano k ekologické
recyklaci.

Alternativa recyklace k zaslani zpét:

Vlastnik elektrického pfistroje je alternativné namisto zaslani zpét povinen ke spolupraci pti odborné
recyklaci v pfipadé, ze se rozhodne pfistroj zlikvidovat. Stary pfistroj mlze byt v tomto pfipadé také
odevzdan do sbérny, ktera provede likvidaci ve smyslu narodniho zakona o hospodarském kolobéhu a
zakona o odpadech. Toto neplati pro ke starym pfistrojiim priloZzené ¢asti pfislusenstvi a pomocné
prostfedky bez elektrickych sou¢asti.

Len pre krajiny EU
Neodstrariujte elektrické pristroje ako domovy odpad.

Podla Eurépskej smernice 2002/96/ES o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a v
sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa musia pouzité elektronické pristroje odovzdat do triedeného
zberu a musi sa zabezpecit Specifické spracovanie a recyklacia.

Recyklaéna alternativa k vyzve na spatny odber vyrobku:

Vlastnik elektrického pristroja je alternativne namiesto spétnej zasielky povinny spolupracovat pri riadnej
recyklacii pristroja voj moze byt za tymto ucelom taktiez prenechany zbernému miestu, ktoré vykona
odstranenie v zmysle narodného zakona o recyklacii a ckych komponentov.

Cawmo 3a 3emju og EY
He cpnajte enekTpu4Hm anaTtn BO 0TNag 3a AOMajUHCTBA

CornacHo eBponckaTa avpekTuea 2002/96/E3 3a eneKTpuyHu 1 eNeKTPOHCKM CTapu anapatu u
CnpoBeAyBaHeTo BO HALMOHANHOTO NpaBo, YyNoTpebeHnTe enekTpu4Hy anatn mopa Aa ce cobvpaar
3acebHO 1 Ja ce peumKnupaaT Ha COOABETEH EKOMOLLKMN HauMWH.

AnTepHaTuBa 3a peunkmpare KoH 6apareTo 3a ucnpajare Hasaa:

ConCTBEHUKOT Ha eNeKTPUYHMOT anapaTt HamMmecTo ucrpajatbe Hada e 06Bp3aH KOH COOABETHO
peumknnpare BO Crlyyaj Ha OTKaxKyBarbe o concTBeHocTa. CTapyoT anapat MoXe Aa v ce NpeocTasu
1 Ha cnyx6a 3a 3emarbe Hasag, Koja cnpoBeayBa OTCTpaHyBake BO CMUCHA Ha HALMOHANTHUOT 3aKOH
3a ynpasyBatbe CO PUCAJKSIMHIOT U Ha HALUMOHANHMOT 3aKoH 3a oTnad. OBa He ce oaHecyBa Ha
nojafeHuTe JOMOSIHUTENHW AENOBU KOH CTapuTe anapaTul HUTY Ha NMOMOLLHW cpeacTBa 6e3
€N1eKTPUYHN COCTaBHU ENEMEHTN.
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Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und
Begleitpapieren der Produkte, auch auszugsweise ist nur mit aus-
driicklicher Zustimmung der ISC GmbH zuléssig.

Ponatis ali druge vrste razmnozevanje dokumentacije in spremljajo¢ih
dokumentov proizvodov proizvajalca, tudi v izvleckih, je dovoljeno
samo z izrecnim soglasjem firme ISC GmbH.

Naknadno tiskanije ili sli¢na umnozavanja dokumentacije i prate¢ih
papira ovih proizvoda, ¢ak i djelomi¢no kopiranje, moguce je samo uz
izricito dopustenje tvrtke ISC GmbH.

Potpuno ili delimi¢no Stampanije ili umnozavanje dokumentacije i
sluzbenih papira koji su prilozeni proizvodu dozvoljeno je samo uz
izricitu saglasnost firme ISC GmbH.

Dotisk nebo jiné rozmnoZovani dokumentace a privodnich
dokumentt vyrobkd, také pouze vynatkd, je pfipustné vyhradné se
souhlasem firmy ISC GmbH.

&®

Kopirovanie alebo iné rozmnoZovanie dokumentéacie a sprievodnych
podkladov produktov, a to aj ¢iastocné, je pripustné len s vyslovnym
povolenim spolo¢nosti ISC GmbH.

@

MpeneyartyBarbeTo UMK Kakos 61O BUA YMHOXYBare Ha
JAOKYMeHTauuja n nponpaTH1 MaTepujanu 3a NpoM3BoauTe, UCTO Taka
1 U3Baouu, € AO3BOSIEHO CO UCKMNYYUTENHA CornacHocT Ha iSC
GmbH.
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Technische Anderungen vorbehalten
Tehni¢ne spremembe pridrzane.
Zadrzavamo pravo na tehni¢ne izmjene.
Zadrzavamo pravo na tehni¢ke promen
Technické zmény vyhrazeny

Technické zmény vyhradené

Ce 3afp>KyBa NpaBOTO HA TEXHWUYKI MPOMEHHM
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GARANCIJSKI LIST

Spostovana stranka!

Nasi proizvodi podieZejo strogi kontroli kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne bi delovala brezhibno, to zelo
obzalujemo in Vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslov, ki je naveden spodaj na tem
garancijskem listu. Z veseljem smo Vam na voljo tudi telefonsko na navedeno servisno klicno Stevilko. Za
uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja sledece:

1.

Le-ti garancijski pogoiji urejajo dodatne garancijske storitve. Va8i zakonski garancijski zahtevki ostanejo s to
garancijo nespremenjeni. Nase garancijske storitve so za Vas brezplaéne.

Garancijske storitve obsegajo izkljuéno samo pomanjkljivosti zaradi napak v materialih in izdelavi in so
omejene na odpravo takdnih pomanjkljivosti oziroma na zamenjavo naprave. Prosimo, da upostevate, da
nase naprave niso konstruirane za uporabo v obrtniStvu ali industriji. Garancijska pogodba zato ne pride v
postev, ¢e se naprava uporablja v obrtniStvu ali v industrijskih obratih ali v podobnih dejavnostih. Poleg tega
ne obsega nasa garancija nadomestil za transportne poSkodbe, Skodo zaradi neupostevanja navodil za
montazo ali zaradi nestrokovne in&talacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot n. pr. priklop na napaéno
omrezno napetost ali vrsto toka), pretirana ali nepravilna uporaba (wkot n.pr. preobremenitev naprave ali
uporaba nedovoljenih orodij ali pribora), neupostevanje predpisov za vzdrzevanije in varnostnih predpisov,
vstop tujih predmetov v napravo (kot n.pr. pesek, kamenije ali prah), uporaba sile ali tuji vplivi (kot n.pr.
poskodbe zaradi padca naprave) ter obi¢ajna obraba naprave zaradi uporabe. To velja Se posebej za
akumulatorje, za katere vendarle dajemo garancijski rok 12 mesecev.

Veljavnost garancijskih zahtevkov ugasne, ¢e so bili na npravi ze izvajani posegi.

Garancijska doba znaSa 2 leti in za¢ne teci z dnevom nakupa naprave. Garancijske zahtevke morate
uveljavljati pred potekom garancijske dobe v sveh tednih potem ko ste ugotovili napako. Uveljavljanje
garancijskih zahtevkov po poteku garancijske dobe je izkljuéeno. Popravilo ali zamenjava naprave ne
privede do podaljSanja garancijske dobe, niti se ne postavi nova garancijska doba zaradi tak$nih storitev ali
zaradi eventuelno vgrajenih nadomestnih delov. To velja tudi za servisne storitve na licu mesta.

Za uveljavljanje VaSega garancijskega zahtevka nam posljite pokvarjeno napravo brez postnine na spodaj
navedeni naslov. Prilozite original rauna ob nakupu ali drugo potrdilo kot dokazilo o nakupu z datumom
nakupa. Zato prosimo, da dobro shranite raun kot dokazilo o nakupu! Prosimo, da nam po moznosti
natanéno opisete vzroke reklamacije. Ce napaka izpolnjuje nase garancijske pogoje, boste nemudoma
dobili nazaj popravljeno ali novo napravo.

Seveda bomo proti placilu stroSkov odpravili tudi napake na napravi, katere ne spadajo v obseg garancije ali jih
garancija ve€ ne zajema. V takSnem primeru prosimo, da posljete napravo na naslov nase servisne sluzbe.
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JAMSTVENI LIST

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Zao nam je ako bi ipak do$lo do toga da uredaj ne funkcionira
besprijekorno i zamolili bismo Vas da se u tom slu€aju obratite na adresu na$e servisne sluzbe navedenu ispod
ovog jamstva. Takoder smo Vam na raspolaganju na dolje navedenom telefonskom broju servisne sluzbe. Za
trazenje jamstvenog zahtjeva vrijedi sljedece:

1.

Ovi jamstveni uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge. Ovo jamstvo ne zadire u Vase zakonsko pravo
zahtjeva za ostvarenje jamstvenih usluga. Realizacija jamstvenih usluga je besplatna.

Jamstvena usluga obuhvaca isklju¢ivo nedostatke nastale zbog gre$ke na materijalu ili tijekom proizvodnje i
ogranic¢en je na uklanjanje tih nedostataka odnosno zamjenu uredaja. Molimo da obratite paznju na to da
nasi uredaiji nisu konstruirani za koristenje u komercijalne svrhe niti u obrtu i industriji. Prema tome, ugovor o
jamstvu ne moze se ostvariti ako se uredaj koristi u obrtnikim ili industrijskim pogonima kao i u sliénim
djelatnostima. Nadalje su iz jamstva isklju¢ene usluge zamjene proizvoda u sluc¢aju transportnih ostec¢enja,
Steta zbog nepridrzavanja uputa za montazu ili zbog nestru¢ne instalacije, nepridrzavanja uputa za uporabu
(kao npr. zbog priklju¢ka na pogresni mrezni napon ili vrstu struje), zbog zloporaba ili nestruénih primjena
(kao npr. preopterecenje uredaja ili koridtenje nedopustenih alata ili pribora), u slu€aju nepridrzavanja uputa
za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, zbog prodiranja stranih tijela u uredaj (npr. pijeska, kamenja ili prasine),
nasilne primjene ili vanjskih utjecaja (kao npr. oSte¢enja zbog pada) kao i zbog uobi€ajenog troSenja tijekom
koritenja. To narocito vrijedi za baterije za koje ipak dajemo jamstvo od 12 mjeseci.

Zahtjev za jamstvo prestaje biti valjan ako su na uredaju vec izvrSeni neki zahvati.

Jamstveni rok iznosi 2 godine a zapo inje s datumom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi ostvaruju se prije

isteka jamstvenog roka unutar dvije godine nakon $to ste uo€ili kvar. Ostvarenje jamstvenog zahtjeva nakon
isteka jamstvenog roka je isklju¢eno. Popravkom ili zamjenom uredaja ne produljuje se jamstveni rok niti se

tom uslugom ostvarujenovi jamstveni rok za uredaj ili ostale ugradene rezervne dijelove. To takoder vrijedi i

kod koriStenja servisa na licu mjesta.

Da biste ostvarili svoj jamstveni zahtjev, molimo Vas da nam posaljete neispravan uredaj bez plac¢anja
postarine na dolje navedenu adresu. Prilozite originalni racuna za kupnju uredaja ili neki drugi dokaz o
kupnii s datumom. Molimo Vas da zbog tog razloga dobro saéuvate radun kao dokaz! Sto toénije opisite
razlog reklamacije. Ako nasa jamstvena usluga obuhvaca kvar nastao na Vasem uredaju, odmah ¢emo Vam
vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Razumiljivo je da éemo za naknadu troSkova ukloniti i kvarove koje jamstvena usluga ne obuhvaca. U tom
slu¢aju posaljite uredaj na adresu naseg servisa.
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GARANCIJSKI LIST

Postovani kupce,

nasi proizvodi podvrgavaju se strogoj kontroli kvalitete. Zao nam je ako bi se ipak desilo da uredaj ne
funkcioni$e besprekorno i zamolili bismo Vas da se u tom slu€aju obratite na adresu na$e servisne sluzbe
navedenu ispod ove garancije. Takode smo Vam na raspolaganju na dole navedenom telefonskom broju
servisne sluzbe. Kod zahteva za realizovanje garancije vredi sledece:

1.

Ovi garantni uslovi reguliSu dodatne garancije. Ova garancija ne doti¢e Vase zakonsko pravo zahteva za
ostvarenje garancije. Realizacija garancije je besplatna.

Garancija obuhvata isklju¢ivo nedostatke koji nastanu zbog pogreske na materijalu ili tokom proizvodnje i
ogranic¢en je na odstranjivanje tih nedostataka odnosno zamenu uredaja. Molimo da obratite paZnju na to da
nasi uredaiji nisu konstruisani za koriSéenje u komercijalne svrhe, niti u obrtu i industriji. Prema tome ugovor
0 garanciji ne moze da se ostvari, ako se uredaj koristi u obrtni¢kim ili fabrickim pogonima, kao i u sli¢nim
delatnostima. Nadalje su iz garancije isklju¢ene usluge zamene proizvoda u slu€aju transportnih ostecenja,
Steta zbog nepridrzavanja uputstava za montazu ili zbog nestru¢ne instalacije, nepridrzavanja uputstava za
upotrebu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogreSan mrezni napon ili vrstu struje), zbog zloupotreba ili nestruénih
primena (kao npr. preoptereéenje uredaja ili koriS¢enje nedozvoljenih alata ili pribora), u slu¢aju
nepridrzavanja uputstava za odrzavanje i bezbednosnih odredaba, zbog prodiranja stranih tela u uredaj
(npr. peska, kamenja ili prasine), nasilne primene ili spoljnih uticaja (kao npr. oSte¢enja zbog pada) kao i
zbog uobitajenog habanja tokom kori§¢éenja. To narogito vredi za baterije za koje ipak dajemo garanciju od
12 meseci.

Zahtev za garanciju prestaje vaziti ako su na uredaju vec izvr§eni neki zahvati.

Garantni rok iznosi 2 godine a po¢inje sa datumom kupnje uredaja. Garantni zahtjevi ostvaruju se pre isteka
garantnog roka unutar dve godine nakon $to ste uo€ili kvar. Realizacija garantnog zahteva nakon isteka
garantnog roka je iskljuéeno. Popravkom ili zamenom uredaja ne produzava se garantni rok niti se tom
uslugom realizuje novi jamstveni rok za uredaj ili ostale ugradene rezervne delove. To takoder vazi i kod
kori§éenja servisa na licu mesta.

Da biste ostvarili svoj garantni zahtev, molimo Vas da nam poS$aljete neispravan uredaj bez placanja
postarine na dole navedenu adresu. PrilozZite original racuna za kupnju uredaja ili neki drugi dokaz o kupnji s
datumom. Molimo Vas da iz tog razloga dobro saduvate radun kao dokaz! Sto taénije opisite razlog
reklamacije. Ako nasa garancija obuhvata kvar koji je nastao na VaSem uredaju, odmah ¢emo Vam vratiti
popravljen ili novi uredaj.

Podrazumeva se da ¢emo za nadoknadu troSkova ukloniti i one kvarove koje garancija ne obuhvata. U tom
slu¢aju posaljite uredaj na adresu naseg servisa.
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@ ZARUCNI LIST

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

nade vyrobky podléhaji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, velice toho
litujeme a prosime Vas, abyste se obratili na na$ zakaznicky servis, jehoz adresa je uvedena na tomto zaruénim
listu. Radi Vam budeme k dispozici také telefonicky na nize uvedeném servisnim ¢isle. Pro uplatriovani narokd
na zaruku plati nasleduijici:

1.

Tyto zaruéni podminky upravuji dodate¢ny zarucni servis. Vasich zakonnych naroku na zaruku se tato
zaruka netyka. Nas zaruéni servis je pro Vas bezplatny.

Zaruéni servis se vztahuje vyhradné na nedostatky, které Ize odvodit z vad materialu nebo vyrobnich vad a
je také omezen pouze na odstranéni téchto nedostatk(, resp. vyménu pfistroje. Dbejte prosim na to, Ze nase
pristroje nebyly podle svého Ucelu uréeni konstruovany pro zivnostenské, femesinické nebo primyslové
pouziti. Zaruéni smlouva tak neni realizovana, pokud byl pfistroj pouzivan v zivnostenskych, femesinych
nebo pramyslovych podnicich a pfi srovnatelnych ¢innostech. Z nasi zaruky je dale vylou¢eno poskytnuti
nahrady za dopravni §kody, $kody zplsobené nedodrzovanim montazniho navodu nebo z divodu
neodborné instalace, nedodrzovani navodu k pouziti (jako napt. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo
druh proudu), nedovoleného nebo neodborného pouzivani (jako napt. pfetizeni pfistroje nebo pouziti
neschvalenych vloZznych nastrojli nebo pfislusenstvi), nedodrzovani pokynu pro udrzbu a bezpeénostnich
pokyn(, vniknuti cizich téles do pfistroje (jako napt. pisek, kameny nebo prach), pouziti nasili nebo
poskozeni v dlsledku cizich vlivll (jako napt. $kody zplisobené padem), jakoz také bézného opotiebeni
zpusobeného pouzivanim. To plati obzvlasté pro akumulatory, na které pfesto poskytujeme zaruéni Ihitu 12
mésicd.

Narok na zaruku zanika, pokud bylo do pfistroje jiz zasahovano.

Zaruéni doba ¢€ini 2 roky a zac¢ina datem koupé pfistroje. Naroky na zaruku pfed vyprsenim zaruéni doby je
tfeba uplatriovat béhem dvou tydnd od zjisténi defektu. Uplatriovani narokd na zaruku po vyprseni zaruéni
doby je vylouéeno. Oprava nebo vymeéna pfistroje nevede k prodlouzeni zaruéni doby, ani k zahajeni nové
zaruéni doby za provedeny vykon pro pfistroj nebo pro pfipadné zamontované nahradni dily. Toto plati také v
pfipadé servisu v misté Vaseho bydlisté.

P¥i uplatfiovani Vaseho naroku na zaruku zaslete prosim pfistroj bez postovného na nize uvedenou adresu.
Prilozte original prodejniho dokladu nebo jiného datovaného potvrzeni o koupi. Pokladni listek si proto dobfe
ulozte jako dlikaz! Popiste nam prosim pokud mozno pfesné duvod reklamace. Je-li defekt pfistroje v
nasem zarucnim servisu obsazen, obdrzite obratem opraveny nebo novy pfistroj.

Samoziejmé radi za Uhradu naklad( odstranime defekty na pfistroji, které nespadaji nebo jiz nespadaji do
rozsahu zaruky. K tomu ném pfistroj prosim zaslete na nasi servisni adresu.
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& ZARUCNY LIST

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

nade vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze nebude pristroj napriek tomu bezchybne
fungovat, je ndm to vel'mi I'ito a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na adrese uvedenej na
tomto zaruénom liste. Radi VAm budeme k dispozicii taktiez telefonicky na uvedenom servisnom telefénnom
¢isle. Pri uplatiiovani narokov na zaruéné plnenie platia nasledujuce podmienky:

1. Tieto zaruéné podmienky upravuju dodatoéné zaruéné pinenie. Vade zakonné naroky na zaruku nie su touto
zarukou dotknuté. Nade zaru€né plnenie je pre Vas zadarmo.

2. Zaruéné plnenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky, ktoré si spdsobené chybami materialu alebo
vyrobnymi chybami, a je obmedzené na odstranenie tychto nedostatkov resp. vymenu pristroja. Prosim,
dbajte na to, ze nase pristroje neboli svojim uréenim konstruované na profesionalne, remeselnicke ani
priemyselné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj bude pouzivat
v profesionélnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako aj na ¢innosti rovnocenné s
takymto pouzitim. Z naSej zaruky su okrem toho vylu¢ené nahradné plnenie za Skody pri transporte, $kody
sposobené nedodrzanim navodu na montaz alebo na zaklade neodbornej intalacie, nedodrzanim navodu
na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové napétie alebo druh pradu), zneuzivanim alebo
nespravnym pouzivanim (ako napr. pretazenie pristroja alebo pouZitie nepripustnych pracovnych nastrojov
alebo prislusenstva), nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpe&nostnych pokynov, vniknutim cudzich
telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach), pouzitim nasilia alebo cudzieho pdsobenia (napr.
Skody spésobené padom), a taktiez je vylu¢ené bezné opotrebenie primerané pouzitiu. To sa tyka
predovsetkym akumulatorov, na ktoré napriek tomu garantujeme zaruénu dobu 12 mesiacov.

Narok na zaruku zanika, ak uz boli na pristroji svojvolne uskutoénené zasahy.

3. Doba zaruky je 2 roky a zac¢ina sa datumom nakupu pristroja. Naroky na zaruku sa musia uplatnit pred
koncom uplynutia zaru¢nej doby do dvoch tyzdriov od zistenia nedostatku. Uplatnenie narokov na zaruku
po uplynuti zaruénej doby je vylu¢ené. Oprava alebo vymena pristroja nevedie k predlZzeniu zaru¢nej doby
ani nedochadza na zaklade tohto pinenia ku vzniku novej zaru¢nej doby pre pristroj ani pre akékol'vek
inStalované nahradné diely. To plati taktiez pri nasadeni miestneho servisu.

4. Pre uplatnenie naroku na zaruku nam prosim zaslite defektny pristroj oslobodeny od postovného na dole
uvedenu adresu. PriloZte predajny doklad v originali alebo iny doklad o zakupeni s datumom. Prosim,
starostlivo si preto uschovajte pokladni¢ny blok ako doklad o zakupeni! Prosim, popiSte nam ¢o
najpresnejsie dévod reklamacie. Ak spada defekt pristroja pod nase zaruéné pinenie, dostanete obratom
naspat opraveny alebo novy pristroj.

Samozrejme Vam radi opravime zavady na pristroji na vase néklady, ak tieto zavady nespadaju alebo uz
nespadaju do rozsahu zaruky. Prosim, poslite nam v takom pripade pristroj na nasu servisnu adresu.
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@ FTAPAHTEH JIUCT

MounuTyBaH KIUEHTY,

HaluuTe NPOU3BOAM NOAJIEKAT HA CTPOra KOHTPOJ1a Ha KBaIMTETOT. [IOKO/IKY OBOj ypes cenak He
(YHKLMOHMPa 6eCNPEKOPHO, HABUCTMHA HU € HaJl; Be MOIMMeE obpaTeTe ce [0 HallaTa CepBuUCHa CNyHb6a Ha
ajipecara LWTo e HaBefeHa Ha rapaHTHWOT iMcT. Co 3a40BOICTBO BU CTOMME Ha pacnonarare 1 TenedoHCKU
Ha [0/lyHaBEeAEHUOT cepBUCEH TenedOoHCKU 6poj. 3a NpudaKare Ha rapaHLUMCKK 6aparba Bamu CleaHOTO:
OBMe rapaHLMCKM YCI0BU peryampaar NpUHLUMNUESIHU rapaHLMCKKM yeayrn. BalumMTe 3aKoHCKY npaBa Ha
rapaHumja He ce 3acerHaTu oj oBaa rapaHumja. Hawara rapaHumcKa ycnyra e 3a Bac 6ecnaatHa.

1. TapaHumcKata ycnyra ce ogHecyBa UCKJTy4MTETHO Ha HEAOCTATOLM, KOM Ce CBeAyBaaT Ha rpeLIKu BO
mMaTtepujanoT Uan BO NPOU3BOACTBOTO U € OrpaHMYeHa Ha OTCTpaHyBare Ha TUe HeA0CTaTOLM OJHOCHO Ha
3ameHa Ha ypefoT. Be MonnMme nmajte npeasng AeKa HalunTe ypeau, CornacHo perynatmsuTe, He ce
KOHCTPyMpaHu 3a KomepuujasHa, 3aHaeT4YMCKa UK MHAYCTPUCKa ynoTpe6a. 3atoa JoroBopoT 3a
rapaHuumja He ce UCMOoJIHYBa, aKo ypeaoT ce ynoTpebysa BO KOMepLMjasiHWA, 3aHAETYUCKU UK
MHAYCTPUCKM NpeTnpujaThja KaKo 1 Npn aKTUBHOCTM LITO Ce U3BpLUyBaaT 3aeAHo. [oHaTamy, o Hawara
rapaHuuja ce UCKAyYeHn 3aMeHmn Npu TPAHCMOPTHM LUTETH, LITETU Of, HEMOYUTYBaHE Ha YNaTcTBOTO 3a
MOHTaa MAn KaKo nocneamua Ha HecTpy4Ha MHcTanaumja, HenoymMTyBare Ha ynaTcTBoTo 3a ynotpeba
(Kaxo Ha npumep CO NPUKIyYyBakbe Ha NOrpeLlleH MPEXEH HaroH UK BUJ Ha CTpyja), 310ynoTpedyBayku
WM HeogobpeHn ynoTpebu (Kako Ha NpuMep NpeonToBapyBame Ha ypeaoT uan ynotpeba Ha
HeA03BOIEHN anaTtu 3a BrpagyBarbe MAn A0AATOLM), HENOUMTYBaHe Ha oApeaduTe 3a ofpHyBare U Ha
6e36eaHOCHUTE 0apeadu, HaBnerysame Ha TyI'1 Tena Bo ypeaoT (Kako Ha MpuMep NecoK, Kamera uam
npas), ynotpeba Ha cuna uamn Tyrn BanjaHuja (KaKo Ha NpUMep LITETKU Of Narame) Kako 1 o Boobmn4yaeHo
aberbe of ynotpeba.

MpaBoTo Ha rapaHumja 3racHyBa, OKOJIKY Ha ypeaoT BeKe ce npe3eMeHn 3adatu.

2. TapaHUWjCKMOT Neproj UsHecyBa 2 roauHW U 3anoyHyBa o, AaTYMOT Ha KynyBarbe Ha ypefoT. [paBara Ha
rapaHuuja ce MCKOpUCTYBaaT NpeA UCTEKOT Ha rapaHLMCKUOT NepUos, a BO POK Of fiB€ HEAE/IM OTKaKO CTe
ro Boounne aedeKToT. MICKNyYeHa e MOXHOCTA 3a UCKOPUCTYBake Ha Npasata Ha rapaHuuja no UCTEKOT
Ha rapaHLUMCKUOT nepuog. MonpasKa uin 3ameHa Ha ypeoT He A0BeAyBa HUTY A0 NPOAO/IKYBaHE Ha
rapaHLUMCKUOT NEPUOS, HUTY, NaK, CO BaKkBaTa ycsyra 3a ypefoT v 3a KakBW GUI0 BrpageHu pe3epBHU
[E/10BM 3anoyHyBa HOB rapaHLUMcKu nepvog. OBa Baru U Npu KOPUCTEHE Ha CEPBUC HA CaMOTO MECTO.

3. 3awncKopucTyBatbe Ha BalLETO NPaBo Ha rapaHLuuMja Be MoIMMe ucnpareTe ro Ae@eKTHUOT ypes 6e3
nnareHa nowiTapvHa Ha gonyHaeegeHata agpeca. CTaBeTe ja CMeTKaTa 3a KynyBareTo BO OpUrMHasT Un
Apyr AOKas 3a KynyBaHeTO CO COApHaH AaTyM. 3aToa JO6PO COYyBajTe ja CMEeTKaTa 0f, Kaca Kako AoKas!
Be monMme onuvwueTe HU ja NpyyMHaTa 3a peKiamManmja LTO € MOXKHO nonpeumsHo. JJoKoNKy AedeKToT Ha
ypegoT e ondarteH Co HallaTta rapaHumja, BO HajcKOPO MOXHO BpeMe Ke fobueTe Ha3aj nonpasBeH Uin HOB

ypea,

Ce pasbupa, oTcTpaHyBame 1 AedeKTn Ha ypeaoT, Kon He ce ondarteHn co 06eMOT Ha rapaHumjaTa, co
Hannarta Ha TpowouuTe. 3a Taa Luen Be MoIMMeE UcnpareTe ro ypeaoT Ha HallaTa agpeca 3a CepBuC.
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@ GARANTIEURKUNDE

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht ein-
wandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der auf die-
ser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gern stehen wir Innen auch telefonisch lber die unten
angegebene Servicerufnummer zur Verflgung. Fir die Geltendmachung von Garantieanspriichen gilt Folgen-
des:

1.

Diese Garantiebedingungen regeln zuséatzliche Garantieleistungen. lhre gesetzlichen Gewahrleistungsan-
spriiche werden von dieser Garantie nicht berlhrt. Unsere Garantieleistung ist fir Sie kostenlos.

Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel, die auf Material- oder Herstellungsfehler zu-
rlickzufiihren sind und ist auf die Behebung dieser Mangel bzw. den Austausch des Gerates beschrankt.
Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgeman nicht fiir den gewerblichen, handwerklichen
oder industriellen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht zustande, wenn das
Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden Tatigkeiten einge-
setzt wird.

Von unserer Garantie sind ferner Ersatzleistungen flr Transportschaden, Schaden durch Nichtbeachtung
der Montageanleitung oder aufgrund nicht fachgerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanlei-
tung (wie durch z.B. Anschluss an eine falsche Netzspannung oder Stromart), missbrauchliche oder un-
sachgeméaBe Anwendungen (wie z.B. Uberlastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen
Einsatzwerkzeugen oder Zubehor), Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestimmungen, Ein-
dringen von Fremdkdrpern in das Gerat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub), Gewaltanwendung oder
Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) sowie durch verwendungsgemaBen, iblichen
Verschlei3 ausgeschlossen. Dies gilt insbesondere flir Akkus, auf die wir dennoch eine Garantiezeit von
12 Monaten gewahren

Der Garantieanspruch erlischt, wenn an dem Geréat bereits Eingriffe vorgenommen wurden.

Die Garantiezeit betrégt 2 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerates. Garantieanspriiche sind vor
Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt haben, geltend zu
machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen.
Die Reparatur oder der Austausch des Gerates flhrt weder zu einer Verlangerung der Garantiezeit noch
wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung flr das Gerat oder fiir etwaige eingebaute Ersatzteile in
Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Services.

Fir die Geltendmachung lhres Garantieanspruches Uibersenden Sie bitte das defekte Geréat portofrei an die
unten angegebene Adresse. Fligen Sie den Verkaufsbeleg im Original oder einen sonstigen datierten Kauf-
nachweis bei. Bitte bewahren Sie deshalb den Kassenbon als Nachweis gut auf! Beschreiben Sie uns bitte
den Reklamationsgrund méglichst genau. Ist der Defekt des Gerates von unserer Garantieleistung erfasst,
erhalten Sie umgehend ein repariertes oder neues Gerat zuriick.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerat, die vom Garantie-
umfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerét bitte an unsere Serviceadresse.

iSC GmbH ¢ EschenstraBe 6 * 94405 Landau/lsar (Deutschland)

Telefon: +49 [0] 180 5 120 509 » Telefax +49 [0] 180 5 835 830 (Festnetzpreis: 14 ct/min, Mobilfunkpreise maximal: 42 ct/min)

AuBerhalb Deutschlands fallen stattdessen Gebuihren fiir ein reguléares Gespréach ins dt. Festnetz an.
E-Mail: info@isc-gmbbh.info ® Internet: www.isc-gmbh.info
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(Festnetzpreis: 14 ct/min, Mobilfunkpreise maximal: 42 ct/min

; AuBerhalb Del hlands fallen stattd

® Service Hotline: 01805 120 509 - www.isc-gmbbh.info - Mo-Fr. 8:00-18:00 Uhr

Gebiihren fiir ein reguléres Gespréch ins dt. Festnetz an.

)

(3]

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
bitte beschreiben Sie uns die von lhnen festgestellte Fehlfunktion Ihres Gerétes als Grund lhrer Beanstandung méglichst genau. Dadurch kénnen wir

fir Sie Ihre Reklamation schneller bearbeiten und lhnen schneller helfen. Eine zu ungenaue Beschreibung mit Begriffen wie ,,Gerét funktioniert nic

oder ,,Gerét defekt“ verzégert hingegen die Bearbeitung erheblich.

Name: Retouren-Nr. iSC:
(2]

StraBe / Nr.: Telefon:

PLZ Ort Mobil:

Welcher Fehler ist aufgetreten (genaue Angabe): Art.-Nr.: I.-Nr.:

o

Garantie:

JA[] NEIN [] | Kaufbeleg-Nr. / Datum:

@ Service Hotline kontaktieren oder bei iSC-Webadresse anmelden - es wird lhnen eine Retourennummer zugeteilt |1 @ lhre Anschrift eintragen | @ Fehlerbeschreibung

und Art.-Nr. und L.-Nr. angeben | @ Garantiefall JA/NEIN ankreuzen sowie Kaufbeleg-Nr. und Datum angeben und eine Kopie des Kaufbeleges beilegen

e
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